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INTRODUÇÃO

amppt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Felipe Lorenzo del Río contribuiu para o dicionário com 3865 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno
livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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fandanga
Em bable alistano mulher espirituosa, Alferes, de muitas lanternas, baixo peso e menos formalidade.  Também é folia,
farra, folia.

fanny
Também Fany ou Fani.  Estefania hipocorístico de grego stefanos, coroa de ramos ou flores ou metal, honra, glória,
recompensa.  Estefania é a forma feminina de Stephen ou Stephen, diácono protomártir do cristianismo, cujo nome
hebreu era Kelilan.

fantana
Romeno-palavra derivada do latim fons, fontis: fonte, fontana; Este último também existe em italiano e catalão.  Os
romenos salvou a memória do massacre de Fantana Alba causada pela fronteira da antiga União Soviética guarda em
1 de abril de 1941, contra a população romena que cruzou a fronteira com o que é agora Ucrânia em Bucovina com o
vale do rio Siret.

farallones de las médulas
Avermelhada promontórios rochosos que contrastam com a vegetação na região de el Bierzo, que tenham sido
declarados "bem de interesse Cultural, Património da humanidade e Monumento Natural".  Esta paisagem berciano foi
o resultado da técnica capa de ouro, a "ruina montium", a céu aberto que os romanos praticados até o século III.

faraón
Do latim faraó e este de seu homófono grego derivado do hebraico par"oh tomado por sua vez do egípcio per-aa,
composto hieroglífico para casa e coluna: palácio, casa grande, como nos diz o Dicionário RAE.  Nome dos antigos reis
do Egito, talvez de 3100 aC.  C .  De acordo com o sacerdote e historiador egípcio Manetho do século III aC.  C .  , o
primeiro faraó teria sido Narmer, também conhecido como Menes, fundador da Primeira Dinastia por volta de 3100 aC. 
C . 

fardela
Palavra de Aliste (Zamora): saco de pano alongada para trazer o almoço ou lanche para o campo ou para buscar
produtos como castanhas, feijão (feijão), tomate, verde.  .  . Em outros lugares é também chamado de saco, fardel e
nosso é infelizmente foi substituído por sacos de plástico.

farmacognosia
De phármakon grego, droga, droga, veneno e gnosis, conhecimento.   Um termo introduzido pelo médico alemão
Aenotheus Seydler em 1815 que o define como o ramo da farmacologia que estuda drogas e substâncias medicinais de
origem natural com propriedades benéficas ou não benéficas, vem de animais, plantas, fungos ou bactérias.

farnero
Na minha terra perfeitamente, depósito onde caindo moinhos de farinha, agora abandonados nas camas dos rios. 
Alguns estão tentando recuperá-los.  Era fascinante ver como a pedra expulso em intervalos de um fluxo de farinha que
caiu a farnero.

farona
Alistano asturleones localismo que significa calor excessivo e galbana em agricultores.



farrapo
Em 40 pronto; Zamora-) É qualquer pano ou pedaço de pano, especialmente de linho, que foi usado na cozinha com
diferentes finalidades, como abrangendo o naco de pão ou para limpeza. Também qualquer peça de roupa, não muito
inteligente, então foi usado principalmente no trabalho. É uma palavra usada pelos idosos e tendo uma conotação
depreciativa. É possivelmente um entrincheiramento evolutivo de pano.

farraspa
Farraspa: Elaborando o que ele diz a Juan Antonio de la Red na área perfeitamente, Palencia e Valladolid em
espundia, o alistanos, no noroeste da província de Zamora, quando começa a nevar, chamado farraspas para os flocos
de neve, pequenos e escassos mas f rios, dando-se perante o povo porque eles caem em determinado ângulo devido
ao vento.

farruc
Também farruq e farru? , voz árabe para galo jovem, galinha.  Aqui a RAE coloca a origem do nosso FARRUCO com
essas nuances semânticas: Insolente, arrogante, legal, / disse de alguns emigrantes asturianos ao sul da península, /
flamenco cantando e dançando talvez associado a esses emigrantes.  Nossa ilustre Corominas discorda ao considerar
que farruco é uma forma da família aturiana de chamar Francisco de que para o sul evoluiria para Facurro? O Pacurro?
Curro e Paco. 

farruko
Em espanhol "farruco" significa insolente, arrogante, desafiador.  "Não seja farruco!".

fasces
Plural de fascis, em latim, pacote, feixe, wad.  Os romanos levaram este símbolo dos etruscos.  Era um conjunto de
olmo ou hastes de bétula amarradas com alças na alça de um machado que se destacava.  Simbolizou o poder e a
autoridade dos magistrados e também a força da união.  Eles foram carregados no ombro pelos lictores na frente dos
diferentes magistrados.  Foi o símbolo do Partido Nacional Fascista de Musolini nas décadas de 1920 e 1930 e,
posteriormente, foi e é um símbolo de muitos escudos, bandeiras e instituições.

fasi
É mais uma vez de siglas: "Federação Andaluza de alta capacidade intelectual" e também "infância ação social
Foundation" para ajudar crianças em risco de exclusão, na Catalunha.

faun
Banda musical alemã lançada em Munique em 2002.  Sua alusão ao deus Fauno busca a conexão com a Natureza. 
Sua música síncrona unifica elementos da cultura nórdica e mediterrânea com música sacra medieval, como as
cantigas de Santa Maria.  Em seus concertos eles usam diferentes línguas do alemão e do latim para o francês,
espanhol ou galico-português com instrumentos musicais antigos

febrerico
Febrerico loco, um dia pior que o outro.  Em fevereiro a curto, nenhum dia se assemelha a outra.  Febrerillo o tolo com
seus vinte dias, levou seu pai ao sol e pedrada.  Em fevereiro, olhando para o cão, no final, a sombra que não no início.
 Em sete de fevereiro de camadas e um chapéu, algum tempo ao sol e outro para o úmero, gatos no calor, veletero,
mês de trapaceiro, mentiroso mês Cynomops.

feérico
Galicismo.  Tradução do francês feeric de adjetivo, magia, da taxa de substantiva, fada, duende.  Ele também disse a



fada.  Relação com o mundo mágico, elfos, fadas, gnomos, trolls, elfos, sereias, silfos, Ondinas, Nereidas e ninfas

feije
(Palavra alistana): amarrado ferrana nabizas, repolho, grama verde ou seca.  .  Foi grelhado e servido como alimento
para animais.  Para amarrar tinha estabilidade e não danificado na estrada era necessária fazê-lo com feixes
contrapiadas, isto é, pôr do sol ao contrário dos outros.  Por ej.  em um feije nabizas, primeiro feixe foi posto com a
cabeça de nabo para a esquerda, o próximo com nabos para a direita e assim por diante até amarrar que é espremido
com uma corda normalmente.

feixe
Termo galego .  Na minha terra asturiana alistana dizem feije .  É um feixe ou rebanho de grama verde ou seca, colza,
couve, ferraña ou outra forragem para animais.  Desde criança aprendi a fazer bem os feijes para que não estragassem
no caminho, fosse para eu ter que carregá-los nas costas ou nos ganchos do burro. 

felipe
Felipe é um nome de etimologia grega que significa " amigo de 34 cavalos. Phileo: amor, amor e hipopótamos: cavalo.

fencejo
Também rápido.  Riojanismo e Aragonês.  Laços ou ligaduras feitas com juncos, capim esparto ou outra planta para
ligar os feixes de colheita ou outras colheitas.  Para a minha terra Alistana esses laços foram feitos com centeio e
chamados garañuelas.  Recentemente vi um documentário sobre a coleção de sumagre, que foi feito na área de
Calatayud e Cariñena para curtimento de couro. 

fenecio
fenecio é escrito incorretamente e deve ser escrito como "senecio", sendo o seu significado: se você quer dizer senecio
é uma planta venenosa e medicinal que nasce geralmente em áreas molhadas, como um rio, pertencentes a família
alargada de Asteraceae todo o mundo e com milhares de subespécies.  Em Espanha o mais conhecido é o Oxyphyllus
ou Oxyphyllus (senecio iacobaea) contendo alcaloides pelo que tem sido usado como um pesticida natural.  No México,
há o senecio praecox chamado "palo loco"

fermentación maloláctica
Secundário fermentação ou MLF ou conversão ou fermentação maloláctica ML, malum-i, fruta, maçã e lac, lactis, leite. 
Após o processo de fermentação alcoólica, no qual o ácido málico de maçã ou uva é transformado em ácido láctico,
menos duro, pela ação de certas bactérias adquirindo cidra ou vinho mais suavidade e aumentando o seu ph.

fero
É um verbo latino que enuncia: fero fers ferre tuli latum (1ª pessoa do singular do presente do indicativo, 2 nd pessoa
simultaneamente, apresentam infinitivo, 1º pessoa do singular do perfeito de pretérito perfeito do modo e supino) e
significa carrega, transmitir, conduzir.  .  .  . Em espanhol, usá-lo como um sufixo de algumas palavras como mamífero,
aureus, este significado, como disse Alfredo Edgardo, tendo ou carregando (mel, ouro.  .  .  )

ferra
Ferra é escrito incorretamente e deve ser escrito como "ferrana", sendo o seu significado: Ferrana: (palavra alistana),
centeio plantado em terras para ser cortada verde irrigadas e usado como forragem para os animais no inverno e na
primavera.



ferruje
Pronto para andar, zona de influência dos astur-leones na província de Zamora.   (Eu reconheço que a maioria dessas
palavras é desconhecida para a SAR, no entanto usado em pronto, alguns estão caindo em desuso.  Estou a tentar
restaurar este idioma e outras coisas, mas já existem outras tentativas: ver Riofrío de Aliste / Facebook.  ) Ferruje:
óxido de ferro, ferrugem, resultado da oxidação do material ferro pela ação da água ou exposição ao tempo.  Esta
oxidação se manifesta com sua cor laranja das algas das fontes de água Ferrata nas veias de ferro no subsolo.

fertijo
Asturleones localismo: fritura pimentas, brinde ou qualquer outra coisa

fides
Palavra de latim, fides, fidei, que significa fé, confiança, fidelidade, lealdade, promessa.   " Fides montanhas movet " fé
move montanhas.

fidiondo
Caducidade do hidiondo e leste o verbo fedorento heder (antigo feder), fede.  De pronto ele é conservado como um
toponímica.  A fonte de fidionda é no final do Grisuela, na sua fronteira com San Vicente e Palazuelo.  Tem águas
sulfurosos que cheiram a ovos podres e são consideradas medicinais.  Ervas que crescem na água são completamente
brancas e tem sem clorofila.

fierabrás
De feroz francês a sutiãs, braço valente, brabucón.  Também mencionado como Fierabrás de Alejandría, personagem
heroico sarraceno mencionado nas canções de gesta da era carolíngia, cantadas pelos trovadores occitanos, que
também ecoa o nosso Cervantes em Dom Quixote.  Fierabrás carregava em seu cavalo relíquias da paixão de Cristo
como a coroa de espinhos, pregos, INRI e óleo para embalsamar o corpo que mais tarde se tornaria o bálsamo de
Fierabrás.  Que imaginação os cristãos medievais lhe lançaram em sua luta contra os sarracenos!

figamolla
Em catalão e valenciano fig macia pessoa sem caráter, sem firmeza, da pequena decisão, llorona, covarde. Num tom
algo macho, muito típico das nossas línguas, aplica-se principalmente às mulheres.

figatell
Do italiano fegatello, diminutivo de fegato, fígado, termo introduzido em nosso Levante pelos antigos genoveses.  Mais
um dos nossos produtos culinários das nossas diversas Espanhas, neste caso na área de Gandia.   Carne de porco
magra, papadas e fígado, tudo esmagado, temperado e envolto em pequenas porções com a grelha ou carne de porco
retorcida, grelhada ou, melhor, grelhada.  

filantropodo
filantropodo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "filantropo", sendo o seu significado: adjetivo de
filantropia, substantivo de origem grega; de phileo: anthropou amor e anthropos: homem: amor pela humanidade.  É
uma cultural e moral, não-religiosa postura de respeito, solidariedade e compreensão para com nossos companheiros
seres humanos, que devemos tratar como desejamos que os outros nos tratam.  Esse sentimento de solidariedade, de
respeito e justiça entre seres humanos nascidos a partir do século XVIII as declarações universais dos direitos
humanos, que levou para a ONU de 1948.

filato
Alfândega, povos de alistanos quadrados que anteriormente estabeleceu o escritório da coleção de municipal sobre



taxas de mercadorias enquanto controlando-os sanitários.  A palavra vem do fiel ou escala usada no pedágio.  O nome
tem sido na memória da língua.

filautia
Filautia: do grego philia, amor, amizade e carros, auto, auto-estima, amor-próprio, não de egoísmo, mas de amizade:
gostar bem se querendo bem uns aos outros. Os filósofos gregos de Aristóteles todos, estoico e epicurista
desenvolveram este conceito. Este último defendeu sempre que a amizade era o prazer mais perfeito.

fileo
1ª pessoa do singular do presente formulário indicativo de um verbo grego, transliterado como phileo phileso ephilesa
pephileka, que significa amor, amizade, ajuda, tratados como amigo, beijo e preparou-se para entrar em.  .  .

filiales
Plural adjetivo do filho, latim filius filii dado na evolução linguística para com o filho de espanhol, como herança da
palavra, (uma das regras desta evolução é que a inicial "f", seguido por uma vogal, uma palavra não monossilábica
tende a transformar e) (n 'h', como em furnus, farina ou fórmica).  No entanto, filial (filho do filho ou filha (filia)) é um
cultismo porque mantém o latim "f".

fillacion
fillacion é escrito incorretamente e deve ser escrito como "filiação", sendo o seu significado: é um conceito jurídico que
define a relação ou vínculo entre uma pessoa e seus pais ou pais adotivos.  Este conceito mudado com a Constituição
espanhola de 1978 estipula que todos são iguais perante a lei, sem que possa prevalecer qualquer discriminação em
virtude de nascimento (Art.  (14), em seguida, o pré-constitucional fez distinção entre filhos legítimos e ilegítimos
(naturais e artificiais).  Esta relação implica direitos e obrigações.  O termo deriva do latim filius filii: filho.

filomano
filomano é escrito incorretamente e deve ser escrito como " filomelo " sendo o seu significado: < br >  " Filomano "
Provavelmente é uma transformação de " filomeno " e essa palavra é uma transformação de 34, filomelo " por
Dissimilação ( mudar da l " " o n " "  ) , Palavra grega que significa " o amante ou amigo do canto "   ( phílos: amigo e
melos: entoar 41.  Nosso lindo espanhol quase 80% das palavras vem do latim e quase os restantes 20% vem do
grego.

filomena
Assim, os meteorologistas nomearam o bêbado que nos assola hoje em dia e que deixou em quase toda a Espanha
paisagens de neve que não vimos anos atrás.  Na verdade, é o nome de uma mulher de origem grega.  É retirado do
presente passivo do verbo fileo, filoumeno filoumene filoumenon, que, aquele, o que é amado. 

filomorfo
A palavra não é reconhecida pelo SAR.  Se ele fez isso significa "em forma de folha," phyllon phyllou: folha de uma
planta e morphe morphes: forma, aparência e aparência.

filosofía
Hoje é o dia da filosofia, uma das disciplinas abusadas pelo nosso sistema de ensino, que visa o conhecimento de tudo,
mas com resultados pobres, chamada desde o início, "amor da sabedoria, quero saber".  Em 29 de julho de 2005, a
conferência geral da Unesco proclamou o dia da filosofia desde então realizou a terceira quinta do mês de novembro de
cada ano.



filotecnica
filotecnica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "filotecnica", sendo o seu significado: filotecnia,
palavra-chave do adjetivo feminino de origem grega: philos philou: amigo, amante de e techne téchnes: arte, indústria. 
Filotecnica significa, portanto, que ama as artes

fincada
Feminino de fincado, particípio passivo de fincar, verbo do velho espanhol evoluiu para pia, pregando, conjunto,
introduza parcialmente uma coisa em outra.  Na Argentina também significa rústico provavelmente por pedras
entaladas no chão para delimitá-lo.  Na região perfeitamente eles assim delimitam Propriedades rústicas, rebitando
fincones na fronteira, especialmente se eles são.  Velho e comumente também significava relações sexuais, um presa;
os italianos dizem uma chiavata, fazer um chiavata.

fincar la morra
Alistana frase verbal que significa dar uma estrelinha apoiando sua cabeça no chão e caindo nas costas dele.  Os
meninos chegar ao tocar em superfícies macias como um prado verde.

firiese
Castelhano é antiga que ainda não substituiu a inicial "f" a "h".  Incomuns e equivalente a "hiriese" que é o 3º pessoa do
singular do pretérito perfeito do modo imperfeito do modo subjuntivo do verbo latim ferio feris ferire significado dor de
machucar, bater e também para proferir.  Em 1354 Pedro o cruel, rei de Castiella, Leon, Toledo, Gallizia eu.  . dirige
uma carta tentando o caso que os cristãos e os judeus têm de avançar a partir da cidade de Múrcia: "quando algunt
christiano firiese para algunt judeu que pechase seys moinho maravedis e sy algunt firiese para o judeu de Christian.  . "

fistro
Lembrando Pedro, na verdade é um chiquitismo, termo cunhado na década de 1990 por Chiquito de la Calzada,
humorista, cantor e ator cômico de cantar do flamenco espanhol Málaga no bairro da Trindade. É um termo curinga de
significado indeterminado, talvez relacionado com fístula foneticamente ou esfíncter, significando o mesmo membro
viril, fistro sexual, ( você através de curto dabajo 41 fiistro; qualquer diodenal fistro cara, fistro Prairie pecador ou
aborrecimentos ou até mesmo um insulto amigável entre amigos, fistro malpario de cabra, cão ( posso '' mais , sem
puedorr, sem puedorr, para guiris ).

fisura de rolando
A fissura ou cisura de Ronaldo é uma fenda no centro superior do cérebro dos mamíferos superiores que separa o lobo
frontal e parietal em ambos os hemisférios.  Ele é chamado assim em homenagem ao anatomista italiano Luigi Rolando
do século XVIII. É no topo da cisura do Silvio que separa o lobo frontal ao temporal em cada um dos hemisférios do
cérebro.  Nos lóbulos são localizado várias funções, incluindo o movimento, a visão, a linguagem.  .  .

fitero
De pronto, ferro e madeira organizados verticalmente em incorporado em outro mais pesado e tocha para dar
estabilidade, contra a qual é espadaba a fibra de linho para remover as impurezas ontem antes de Jenny.

fito
Na minha terra perfeitamente, rouxinol, vitarrona, ralin, luscinia megarhynchos, migração de aves insetívoras da
plumagem marrom avermelhada e música melodiosa, que está escondida entre as árvores nas margens.

fitocenosis
Termo científico derivado de Phyton grego, planta e adjetivo koinos, comum.  É o conjunto de organismos vegetais que



vivem em um biótopo ou lugar com as características ambientais necessárias para a sua sobrevivência.  Quando se
tratava de animais, teríamos zoocenose.  E se considerarmos todas as coisas vivas, teríamos biocenoses.

fitofaga
fitofaga é escrito incorretamente e deve ser escrito como "larva", sendo o seu significado: que come plantas.  Etimologia
grega: phytou píton: planta e phagomai: comer.  Em micologia diz cogumelos que alimentam na madeira e que ajudam
a quebrar para baixo

fitofotosensibilizante
De fiton grego, plantas, fotos de fos, luz e sensus latino, sentido, sensação, reação a estímulos sensoriais.  Diz-se que
as substâncias das plantas que se aplicavam à pele desencadeiam efeitos adversos, como vermelhidão ou
queimaduras na presença de radiação solar.  Alguns óleos como o áspero, usado para artrite, causam efeitos
rubefacentes na pele exposta ao sol.

fitomatria
fitomatria é escrito incorretamente e deve ser escrito como "fitometria", sendo o seu significado: termo técnico derivado
do grego: phyton phytou: planta, vegetal e metron metrou: medido.  Em botânica é a medição das respostas fisiológicas
de plantas para diversos fatores ambientais.

fitomorfa
Neoclássico: feminino de fitomorfo, palavra que não reconhece o SAR como qualquer fitomorfico, o qual iria derivar o
phytou grego phyton: plantar, tudo o que é desenvolvido, criança e morphe Mell: forma, aparência, aspecto.  Muitas
vezes é aplicada às imagens, objetos de arte ou não ter forma de planta.  Na arte islâmica, cultura em que são
proibidas representações humanas ou divinas abundam as criações de fitomorficas, como acontece no Alhambra, em
Granada.

fitoplasma
Termo científico que se refere a um parasita das plantas, descoberto em 1960, ainda não muito conhecido em seu
DNA, a meio caminho entre vírus e bactérias, transmitidas por insetos, como a doença de elm holandês e afetando o
floema ou vasos liberianos que carregam  o sábio feito das folhas para as partes da planta não fotossintético,
dificultando ou cancelar sua passagem e causando a amarelar e murchar as folhas.  Doença de elm holandês, que é
um fungo, afeta a xilema que conduz a sábia bruta para as folhas.  A etimologia de phytoplasma é grego, Python
phytou: plasma plasmatos e planta: forma, figura, aparência, a aparência ou forma adquiriu as plantas quando eles têm
a doença.

fitónimo
De fiton grego -ou, planta e onoma -atos , nome : nome de uma planta .  O termo se aplica a nomes científicos e
populares. 

fiuncho
Termo galego .  Erva-doce, planta aromática de muitos nomes como salsa cigana, matalauva, erva santa, anis,
almacio, na minha terra cancho, foeniculum vulgare.  No noroeste é agora usado com erva de gato ou catnip para
cozinhar castanhas, ao qual dá um sabor muito agradável. 

fiyuela
Doce como rabanada, feita com farinha, ovos e açúcar e frito no azeite de oliva.  É feito e consumido em pronto e áreas
próximas antes da Quaresma.  Fiyuela em forma de elipse.  Se ela passa por um buraco no centro se torna donut. 



Também você pode se tornar um maragato se você tomar a forma humana.

floema
De phloios gregos, casca, monda de frutas.  Liber , livro, camada de plantas sobrepostas sobre a camuflagem para
distribuir a seiva elaborada em fotossíntese.  Na colina de Almodóvar, perto do meu bairro, os coelhos comem esta
casca macia de plantas jovens, especialmente no verão, quando ficam sem grama.  Se não os protegermos, adeus
plantas.  Até a casca resinosa dos pinheiros.  E não há pão duro para a fome.

flogisto
Do adjetivo grego phlogistos, queimado, consumido pelo fogo.  Uma suposta substância de corpos inventada pelos
últimos alquimistas aprendizes químicos dos séculos XVII e XVIII para explicar a combustão.  O alquimista-químico
alemão do século 17 Johann Becher chamou-lhe terra pinguis.  No final do século XVIII, Antoine Lavoisier a eliminou. 
Não era necessário supor sua existência para explicar a combustão dos corpos.  A existência de oxigênio, cujo nome
ele cunhou em 1777, era necessária. 

flor de un día
Agora que meu chão perfeitamente alistana estão prestes a florir as rosas de pedra da montanha com numerosas
manchas brancas de decoração, a minha memória de infância ter ouvido ti comentário Juan Smith na forja aquela flor
de esteva é a flor de um dia.  E é verdade que floresce em sequência, como não verifica todas as flores ao mesmo
tempo.  Em cada andar são mais ou menos as mesmas flores todos os dias, mas eles são realmente diferentes,
embora não menos bonita.  Também, ser flor de um dia em nossa linguagem refere-se a natureza efêmera da fama ou
sucesso social especialmente quando não é um resultado do trabalho e esforço constante.

flos
Palavra latina da terceira declinação (flos-floris), que significa flor, a melhor parte, a elite, ornamento.

flusflús
Termo coloquial onomatopaico amplamente utilizado pelas pessoas, (ouço-o frequentemente na área central e
noroeste), com algumas variantes fonéticas como flusflís, flisflús, flisflís, fusfús.  .  . Pulverizador, atomizador,
nebulizador, spray que vaporiza um líquido, água, colônia, óleo ou o que for, com ar pressurizado. 

flüsstälern
flusstalern é escrito incorretamente e deve ser escrito como "flusstalern", sendo o seu significado: palavra da língua
alemã que significa vales dos rios

fobomelo
Poderia ser aceito como Helenismo, um anonimato do phyllomelo, mas não é uma palavra RAE.  PHOBOS, medo,
antipatia e MELOS, canto, melodia : aquele que odeia música.  Pobre quem tem esse infortúnio! Até Nietzsche, um dos
mestres da suspeita, argumentou que a vida sem música seria um erro.

fol
Fole, como diz Fede, odres ou saco originalmente de couro cheios de ar através do portaviento ou tocha de Piper,
comprimi-lo com o braço, mantendo o som da gaita de foles.  A gaita de fol, também chamou simplesmente fol ou fole,
jogou também de mi tierra Aliste, la Carballeda Sanabria, Alba, Tábara, após os Montes, Las Arribes, La Maragatería,
El Bierzo e muitos outros lugares da área perfeitamente possu uma e outras partes da Espanha



folixia
Também folixa, palavras do bable ou Asturian Lomb que significa farra de férias, alegria, diversão, geralmente
acompanhada de dança, gaitas de foles e cidra.  Folixa para esgaya, dor de vidaya at, um espanhol que significa festa
para em abundância, dor na testa a dizer.  No verão, muitos compatriotas andar de folixia em folixa.

fonico antonimo
O antônimo de áudio, o adjetivo derivado do telefone do termo grego, som ou voz, é aphonic, sem voz ou som

foramontano
Das montanhas de foras, fora as montanhas, as pessoas não a montanha, não pertencentes às montanhas da
Cantábria: aqueles que repovoou o Bierzo e as terras ao norte do planalto do Douro no século IX, quando começou a
dar o impulso da conquista muçulmana.  Termo cunhado pelo jornalista de falangistas de Franco Victor de la Serna,
filho do escritor Concha Espina.  Algumas vilas de Orense, Zamora e Salamanca são esta alcunha como Faramontanos
de Tábara, cabeça de Framontanos e Faramontaos.

foraneos
Estrangeiro (com acento) é o plural de outsider, sim existe no dicionário espanhol e significa estranho, forasteiro, quem
vem de outro lugar, é que uma aldeia, uma cidade, uma nação ou qualquer outro deve ser.

forfaya
Na minha terra também dizem furfaya, migalhas de pão que caem quando quebram pão.  

forfolipidos
forfolipidos é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Phospholipid", sendo o seu significado: são lipídios
(gorduras popularmente) complexos de membrana, anfipática, ou seja, tem uma parte hidrofóbica (insolúvel em água) e
a parte hidrofílica  , que são constituintes das membranas celulares funciona como mensageiros em comunicação
intracelular, fazer o colesterol solúvel através da bile e ajuda no bom funcionamento do pulmão.  A palavra vem do
grego lípos lipeos: molhado e brilhante, oleosa substância e phosphoros phosphorou: carregando a luz (phaeos phaos:
luz, luz do dia e phero: carregar).

formacion de vocablos donde inerviene la composicion y la derivacion
A formação de palavras por composição e derivação é chamada "parasintesis"

formoreos
Também formore, formorianos ou fomoireos.  Na mitologia celta são os deuses da morte, o oculto e a noite; alguns
animais, especialmente de cabeça de cabra ou um olho para a frente e outro para trás-o-pescoço, com formas raras e
diversificada.  Eles viviam em uma área escura para lá do oceano, invadiram a Irlanda em tempos mitológicos e
repovoada-lo até que eles foram derrotados pela Thuatha De Danann (quinto invasores), deuses da luz, o povo da
deusa Dana.

foros
Plural de fórum, etimologia Latina: Fórum que significava o plaza, um espaço público onde foi mercado e edifícios
públicos da administração da justiça, gestão, política ou religiosa, o equivalente da Ágora dos gregos em que convergiu
todos os q EU estava a acontecer na cidade: foram notícias, venda de escravos, discursos de políticos, etc.  É por isso
que atualmente designa qualquer espaço real ou virtual de encontro entre as pessoas falando, comunicar notícias,
passar conhecimento, mostrar tendências artísticas ou desfrutar de comunicação.  Palavras castelhanas relacionadas
com este são: capacidade, forense, aforamiento, fueros.



forsa
É um Instituto alemão de investigação social e análise estatística, fundada em 1984 em Colónia: Colónia (Forsa
Gesellschaft für Sozialforschung und Statistische Analyse mbh) e atualmente com sede em Berlim.

fosforilar
Termo científico que significa transformação ou transferência de energia nos organismos através da introdução de um
radical de ácido fosfórico em qualquer molécula orgânica.  Em plantas os cloroplastos convertem energia solar em
química, ou seja, realizar fosforilação fotossintética ou fotossíntese.

fotica y afotica
Fótica diz das superfícies iluminantes dos mares e oceanos ( phos fotos, luz 41 grego; em que é possível a
fotossíntese, porque vem a luz do sol até algo mais de 200 metros. Ainda o disfotica da área em que há luz cada vez
mais tênues até um km de profundidade em que não é possível a fotossíntese. Também não é possível na área
AFOTO, sem luz, em que não é possível a planta da vida, mas sim o animal.

fouciño
Em galego, diminutivo de um fouce , a foice.  Dizem também fouciña, uma ferramenta agrícola com uma lâmina de
metal em forma de lua crescente com um cabo de madeira mais ou menos longo, usada para cortar erva, cereais ou
escovar brambles, como se diz no meu país, para cortar brambles ou outros arbustos semelhantes. 

fósil viviente
Um termo não científico cunhado por Charles Darwin para se referir a seres vivos que resistiram ao teste do tempo em
milhões de anos com quase nenhuma mudança.  Exemplos do mundo vegetal são ginkgo biloba ou wollemia nobilis. 
Este último é uma conífera autraliana descoberta em 1994 por David Noble na região australiana de Blue Mountains em
Wollemi Park, que só era conhecida através de fósseis. 

försterhaus
No agente alemão casa Ranger ou florestal

fraconiano
fraconiano é escrito incorretamente e deve ser escrito como "draconiana" sendo seu significado: de Dracon de Tessália,
governante e legislador de Atenas, no século VII um.  (d).  (C).  criador do primeiro código escrito de leis da cidade para
ser aplicado igualmente a ricos a pobres, nobres para os plebeus, que foi considerado bastante extrema e excessivo
para o primeiro, acostumaram com os próprios privilégios e a arbitrariedade com l Você é pobre.  Desde então, lei,
código ou Decreto é draconiano quando ele instala-se e é aplicado de forma muito severa, com penas severas.  Com
Dacron e, em seguida, com Sólon começam a democracia grega, baseada, nomeadamente, na igualdade jurídica dos
cidadãos.

fracticidad
Derivado do verbo latino frangere fregi fractum frangis frango: pausa, para dividir, para quebrar um todo.  Termo técnico
usado em matemática ou ciências físicas que indica a qualidade abstrata da divisão.

fraternulian
Seria a terceira pessoa do plural do atual verbo indicativo fraternuliar , que eu acho que não está listado no Dicionário,
a menos que esteja no Glíglyco de Cortázar.  Parece todo o caminho, mas não tenho certeza.



fray gerundio de campazas
Frei Gerundio de Campazas, alias Zotes, personagem fictício satírico romance e burlesca história do famoso pregador
Gerundio de Campazas, alias Zotes a ilha do Padre, jesuíta, (José Francisco de Isla de la Torre e vermelho), nascido
em Vidanes (Leon), comum dade de Castilla y Leon em 1703.  Frei Francisco Granado é um pregador extravagante
que padre ilha projetada para época de culterano-conceptistas todos os pregadores, estudiosos em silogismos
estúpidas ideias grandes e ocos.  O trabalho foi um grande sucesso e foi banido pela Inquisição por duas vezes em
meados do século XVIII.  Ele também escreveu outros trabalhos de Tom satírico e burlesco como máscara.

fredense
Gentilicio de Frías (originalmente Aguas Fridas), uma bela aldeia no norte de Burgos, na região de Las Merindades. 
Juntamente com os onienses de Oña e os Pozanos de Poza de la Sal, formam a Comunidade de Raíces de Castilla.  A
minha terra das Astúrias é linda, assim como todas as aldeias semiabandonadas da nossa Castela. 

freinetiano
Quanto ao movimento pedagógico do francês Celestin Freinet que propõe, de forma socialista, autogestão, cooperação
e solidariedade entre os envolvidos no processo educacional; uma espécie de educação semelhante e contemporânea
à última fase da nossa instituição de ensino gratuita que acabou como nossa república ii não reconhecida com a
ditadura miserável.  A pedagogia Freinet propõe uma escola não elitista para as pessoas com democracia interna e
participativa, sem autoridade capitalista ou demandas externas. 

friné
Em grego, sapo, apelido antifrástico de Mnesarete (lembrança da virtude) de Thespias, hetaera do século IV aC.  C .  ,
musa de Praxiteles e outros escultores para seus afroditas.  Acusada de impiedade pela ciumenta e rancorosa Euthys,
a corte das heliastas a absolveu depois que seu defensor Hyperides a despiu diante dos juízes: tanta beleza (a mesma
que vemos na Vênus de Cnido) não poderia ser menos do que virtuosa. 

froliña
Em galego, diminutivo de frol, metátese de flor.

frontería
Desatualizado, fronteira, fronteira separando dois espaços, culturas, Nações, situações ou qualquer outra coisa que
está na frente do outro.  A frente educacional coloca essas duas realidades que são autoafirman para enfrentar.  Eu me
lembro de um professor de filosofia em meus dias de seminário, falando da ideia existencialista aquele homem é um
ser de morte, costumava nos dizer: pessoal, nós vivemos em educação! Mas, claro, neste educacional negou o ateísmo
do existecialistas, como não poderia ser menos na formação de um seminário.

fruncho
Alistano asturleones localismo.  Ferver ou inflamação em áreas húmidas do corpo e cabeludo, causada pela bactéria
staphylococcus aureus em pessoas com doença crônica ou infecção ou má higiene da pele.

fucino
Em bable alistano focinho

fuego griego
Arma incendiária dos gregos do Império Bizantino que eles jogaram contra os navios inimigos queimando-os
irremediavelmente.  Embora a fórmula fosse secreta, acredita-se que a mistura consistia de petróleo, quicklime,
enxofre, salgadinho e resinas.  Quicklime em contato com a água talvez seja a faísca incendiária. 



fuente ovejuna
Fuenteovejuna, em uma única palavra, é uma peça escrita no início do século XVII por Lope de Vega sobre eventos
ocorridos na época dos Monarcas Católicos em Fuente Obejuna, em outros tempos talvez também Fuente Abejuna,
município de Córdoba de Serra More perto do local da vila romana de Mellaria.  Uma noite, em abril de 1476, a vila
matou seu Comandante, um déspota feudal, cruel e com o direito de esquecer, de acordo com o drama de Lope,
embora as verdadeiras causas do assassinato fossem provavelmente os conflitos internos no Masterof of the Order of
Calatrava.

fuerdes
Inglês antigo, encurtamento de fueredes pela exclusão do primeiro "e" interconsonantica (síncope), pela facilidade de
fonética, equivalente ao nosso futuro imperfeito do conjuntivo na segunda pessoa do plural, em seguida, do verbo ir. 
Esta palavra aparece na poesia mística de San Juan de la Cruz, "o espiritual cântico da alma" que diz o seguinte: "onde
você escondeu, amado, / e me deixou com gemido? / como o veado deixar / tendo ferido." / Saiu depois de ti chorando
e já se foram. / Pastores, que fuerdes / volta em bandos para o outeiro, / se, por qualquer hipótese vierdes / quem quer,
/ diz-lhe que eu adolezco, labuta e morrer.  . "

fuerza de coriolis
Movimento adicional de objetos na superfície da Terra ao girar a Terra no espaço; objetos são desviados para a direita
no hemisfério norte e para a esquerda no hemisfério sul.  Podemos observar isso esgueirando a água pela pia ou pelo
ralo da pia.  Na Espanha, a volta da água é como a das mãos do relógio.  Na Argentina deve ser o contrário.  Este
efeito de rotação foi descrito em 1836 pelo cientista francês Gaspard Gustave Coriolis.

fuitina
Termo siciliano derivado de fuiri /fuggire ) .  Fuga súbita, costume siciliano que alguns noivos ainda colocam em prática
para impor o casamento reparador ou o casamento de espingarda.  Em alguns casos, este voo pré-matrimonial foi
aceito para evitar endogamia ou para economizar despesas. 

fulleco
Fulleco ou fulleque, Wren comum, bene, (troglodites troglodytes) é uma ave insectívora de Aliste, de cerca de 10 cm de
comprimento, comportamento um tanto nervoso; Levanta a cauda e se inclina a cabeça em movimentos rápidos e está
perdido entre os arvoredos.

fullonicae
De fullo fullonis, lavanderia, fuller, tintureiro.  Na Roma antiga, lavanderias em que fullons, (escravos, é claro), pisavam
roupas em lagoas cheias de urina e cinzas.  A urina era humana e animal.  Eles também curtiram couros com um
processo semelhante e tingiram as várias roupas e tecidos

fumazga
Ele também fuma, humilha, fuma, fuma, fuma, fuma, fuma.  Velho espanhol.  Imposto nos territórios da senhoria por ter
casa com fogo e de onde veio a fumaça, tributo com direito à fumaça. 

funa
FUNA escrito incorretamente e deve ser escrito como 'selvagem', sendo o seu significado:<br>É o conjunto de animais
que viveram e vivem em uma determinada área geográfica, em um ecossistema relacionado ao seu período histórico. A
palavra deriva de Faunus, o Deus romano da fertilidade e do gado, equivalente ao Deus grego, o Sátiro Pan.

fungar



Som, fazendo barulho de vento para fazer vibrar os galhos de árvores ou outras coisas.  Também alafia fogo quando
madeira sacos de ar direto chama em qualquer direção para fazer um ruído característico.  Para ouvir este ruído,
alguns dizem que é um signo de água, ou seja, vai chover em breve de acordo com a direção da chama.  Eu achei que
isso não tem fundamento.  De qualquer forma é bom ouvir como vento alafia quando está quente na cozinha e ela é frio

funileiro
Em tinsmith português, caldeira, que trabalha e organiza lata, chapas metálicas ou objetos de zinco, como chuveiros,
candiles, baldes, caldeiras, óleos e quase todos os objetos da cozinha antes.  Uma das imagens mais vívidas da minha
infância é a dos tinters na praça da cidade consertando todos os tipos de potes.  Os buracos da caldeira que foram
colocados nas focas da chaminé cobriam-nas com pequenos cones de cobre. 

furabolos
Em galego ou dedo furabolos é seu dedo indicador, ou mostreiro, que designa e também fazendo furos na panela pão
antes de o colocar no forno. Perforabollos, calabollos, picabollos, horadabollos.

furco
Na minha terra astúria Alistan, medida de comprimento equivalente a 15 cms ou algo mais, um jeme, a distância entre a
extremidade do polegar e a do dedo indicador, estendida tanto quanto possível.  

furfaya
No miolo de pão asturleones, migalha

furmientu
Palavra da astur-leones, furmiento, hurmiento, fermento, pão de fermento.  Pronto, você disse e diz hurmiento ou
hurmientu.  Tenho de admitir que alistana fonética "ou" final tende a fechar-se em "u".  Quando eu era criança minha
mãe me disse: Vá para casa de "a fulana de ti", dar-lhe o hurmiento, que amanhã vamos amassar.  E a fulana"ti"
deu-me um cazolita de lama com um pedaço de massa coberta com um pano de linho branco.  Depois minha mãe,
quando era o pão, sempre à esquerda na tigela alguma massa para dar-lhe para aqueles que amasaran no dia
seguinte.  O Furmientu também é uma associação cultural de Zamora, que trabalha para recuperar o património cultural
e linguística de astur-leones.  Coragem, camaradas!.

furmiga
furmiga é escrito incorretamente e deve ser escrito como "formiga", sendo o seu significado: palavra do Galego que é
equivalente a formiga castelhano derivado do latim formica formicae.  Lembro-me que meus professores de língua
sempre disseram que áreas geográficas afastadas foram sempre linguisticamente arcaicas em relação ao centro. 
Como pode ser visto em catalão, castelhano ou galego.  O primeiro geralmente manter o latim "f", que se tornou "h"

furrular
Asturleones termo que significa trabalho, desempenhar o papel de bem.  Está acima de todas as ferramentas
mecânicas.

fusayola
Peça redonda localizada na base do eixo giratório que serve como um contrapeso para que ele gira melhor em si
mesmo, formando assim a vertente.  Esta peça pode ser feita de madeira, cerâmica, osso ou pedra e tem um buraco
em seu centro em que o eixo em que o fio é coletado em maça.  De acordo com os sites desta peça que eles chamam
de tortera, volante, guincho, noz ou fusayola.  Este último, especialmente na literatura arqueológica.



fuscus
Adjetivo latino que significa escura, marrom ou pele engoli, se refere-se aos indivíduos.  Também é um nome latino
(cognome).  Chamado Aristius Fuscus (Aristio fuscus), amigo do poeta Horace e Cornelius Fuscus (Cornelio Fusco),
general do imperador Domiciano.  Esta palavra deriva o adjetivo grosso catalão: La Vall fosca de Capdella (o vale
escuro de Capdella), nos Pirinéus de Lérida e o adjetivo inglês ranzinza, significando também escuro, preto ou
enegrecido especialmente se nos referimos a pele do gado.  Outro significado posterior de ranzinza refere-se ao caráter
do povo: franzidos, ranzinza, mal-humorado, desagradável, robusto, duras, anti-social, hostil.  .  .

g3pp
As iniciais do nome científico de uma enzima no sistema digestivo, fosfatase de glicerol-3-fosfato descoberto
recentemente por cientistas da Universidade de Montreal, no Canadá, que neutraliza os efeitos tóxicos do glicerol
fosfato 3 sobre os tecidos do corpo para o Tenho glicose alta.  Esta enzima pode ser eficaz na luta contra a diabetes,
obesidade e síndrome metabólica.  Minha admiração por pesquisadores! Conhecimento e suas aplicações nos torna
mais livre e mais saudável.

gabachos
Plural de gabacho depreciativamente significa que francês, o francês, o galo, em relação à França. Sobre a origem do
termo, há alguma discrepância, mas parece provável que gavatx Catalão apropriado, Alcunha que originalmente deram
occitano imigrantes desde o século XV, então quer dizer estrangeiro.

gaceria
Gacería: Também a briquero, jargão profissional dos fabricantes e restauradores de trilhas, assim como os traficantes
de gado a Segóvia cidade de Cantalejo em Castilla León com influências francesa, árabe e basca mas com castelhano
fonética e da sintaxe. Eles vaguearam uma vez que todas as feiras da Espanha, especialmente antes do verão de
preparação era da engrenagem como bricas por metátese em telas e daqui a briquero.

gaiteira
Gaiteiro, mulher que toca gaita de fole, um dos símbolos do nosso Noroeste.  Um dos nossos melhores gaiteiros é de
Barcelona e o nome dela é Susana Seivane.  Ele costuma mostrar sua magia no Celtic Music Festival de Ortigueira,
que este ano será realizado finalmente de 10 a 17 de julho. 

galan de noche
Manobrista é escrita incorretamente e deve ser escrita como "Criado", sendo o seu significado: também dama da noite,
minoche, huelenoche, hediondilla, centro, (cestrum nocturnum), arbusto da família das Solanaceae, planta generosa 
nos jardins do Levante espanhol.  Perfume de suas flores minúsculas, que estão fechados durante o dia, das noites de
verão: emitir um cheiro tão bom e profundo que ele é cloying.

galaza
Na minha terra asturleonese Alistan eles falam assim de um oco, vale, cocho, pequeno urrieta, valiña, vallina, gavia,
curratona, culaguina, chaira, cañeiru.  .  . 

galdarro
Pelos Montes de Toledo e pela Comarca de la Jara, sino que foi colocado em vacas, cabras e marones, por cujo som o
gado estava localizado.  Castronuñero , gentilicio de Castronuño, de onde você pode ver o grande meandro do Duero
em Valladolid. 

galipende



Alistano localismo: rapa espabilao, fluente e travesso "não tem nenhuma avó" à semelhança dos clássicos rogues.

gallocresta planta
Ele é chamado de duas plantas herbáceas da família do Lamiaceae, azul, cujas flores se assemelham a pente de um
galo, tradicionalmente considerado folhas aromáticas e medicinais.  Eles são verbenaca salvia e pratensis de salvia. 
Pratensis de Salvia é chamado também de Clary selvagem, prados Sage e tarragó.  A Sage verbeneca também
balsamilla, erva de bálsamo cega, erva da Cruz, erva de Santa Lúcia, olho de grama, grama motera, horminio, orobal,
oropeso, sanjuanines, mataquintos tabaco, trigo de galinha.  .  .  .

gambito
Como diz nosso Dicionário, a palavra vem do gambetto italiano e sgambetto, stilt, (fare lo sgambetto , coloque a
palafita, atreva-se a gambetto, monta uma armadilha), diminutivo de camarão, perna.  O termo foi introduzido no século
XVI pelo padre humanista espanhol e enxadrista Rodrigo López de Segura em seu Livro de Invenção e Arte do Jogo de
Xadrez como uma abertura deste jogo no qual algumas peças são exibidas para ganhar vantagens.  No mundo do
xadrez de hoje há muitos tipos de gambito.  O mais comum é o de uma dama. 

gamon
O gamon ( asphodelus albus ) É uma planta que na tradicional pronto ( noroeste da província de Zamora, ) Era
considerado uma planta mágica, um antídoto para as bruxas; algo como o alho para os vampiros; Mas também tem a
função de luminárias de lucerina óleo ( ) ou óleo quando era secar sua vara, até chegou a electricidade, na década de
1950. Isso é por que foi chamado de " aciendecandiles " ou enciendecandiles " ".

gamusinas
Feminino plural de gamusino, caçadores pesado piadas animais fantásticos das aldeias de Castela para os tolos do
povo.  Algumas noites de inverno, quando os caçadores estão no bar, alguém disse: por que não ir hoje à noite para
caçar gamusinos? Quem se matricula?.  Eles vão levantar a mão e quando veem o bobo da corte de levantá-lo, dizer:
Venha, só precisa de um saco, um garrote tão grande quanto possível e muita paciência.  Os vêm com sacos e pau e
mais grosso, onde há um pequeno caminho localizado no tolo, dizendo-lhe: "você ficar aqui esperando, enquanto nós
iremos de perseguição e quando você vê vir para o gamusino dar um golpe de estrangulamento e colocá-la no saco". 
Todos são para o bar, enquanto tolo permanece em serviço na noite de inverno.

ganga ibérica
Pássaro de tamanho médio, um pouco maior que uma perdiz, plumagem multicolorida e enigmática, da família da
pteroclidas, adequado para as áreas de estepes e semi-deserto.  Em declínio ainda visto em las Castillas, Extremadura
e Andaluzia.  Na minha infância vimo-lo em bandos nos campos de cereais no meu alistana perfeitamente a terra, onde
chamamos de cotreza.  Branco cortizol galegos e bascos ganga azpizuri pterocles alchata ornitólogos.

garabelos
De pronto, este termo, é usado no plural, como sinônimo de dedos com uma conotação depreciativa.  "Você tem o
garabelos, disse minha tia Vicenta, onde não deve."

garaldea
Nome de origem basca ( acho que aldeia global ou comum casa ) de uma comunidade cooperativa de autogestão e de
apoio mútuo que ajuda as pessoas em situação de exclusão social ou em risco de exclusão social.  É uma comunidade
terapêutica.  É a casa de todos.  Eu estive aqui.  Agradeço qualquer colaboração e dar o que você tem, se você
precisar dele.  Eles estão na rua das fitas no el finca Batan com o rio Tajuña perto da estrada de Titusville Chinchón e a
lagoa de San Juan, no prazo de 40 Chinchón; Comunidade de Madrid ).  Ouvi dizer que a primeira coisa que fez
Manuela Carmena, quando ela foi eleito prefeito de Madri, foi visitá-los.  Sua economia é baseada principalmente em



permuta.

garañuela
Gravata feita com dois feixes de junco de centeio embebido e atado pelas espigas sem grãos para vincular, por sua
vez, feixes da colheita, criando assim um feixe.    ( Linguagem de Alistano na província de Zamora-)

garestarra
Gentilicio de Puente la Reina, bela cidade de Navarra do Caminho de Santiago cuja ponte românica foi construída no
século XI.  O nome Gares também é usado novamente talvez derivado do gari basco, trigo. 

gargallera
(Palavra alistana): área do rio onde a água desliza e pula sobre as rochas com alguma rapidez, há algumas
irregularidades, emitindo um som contínuo e agradável.

gargolo
gargolo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Gárgula", sendo o seu significado: elemento decorativo da
arquitetura gótica, representando grotescos animais ou seres humanos ou uma mistura de ambos quem serviu como
drenagem dos telhados do catedrais e outros edifícios desta arquitetura.  A palavra parece que vem do francês
gargouiller, produzir um ruído semelhante da água que sai de um dreno.  Alguns destes enfeites de pedra têm filmes de
terror com temática para sua aparência sinistra.  Gárgula é também chamada de linhaça ou semente seca de linho e a
planta do comum avelã (corylus avellana).  Também alguns personagens de RPG e jogos de quadrinhos, inspirados
pela sinistra decoração gótica.

garrotín
A cante flamenco originou-se, segundo alguns, na garrotiada aturleonese da palha mayate espalhada em transumance,
popularizada pelos ciganos catalães.  Dança muito popular no início do século XX ao ritmo do bastão flamenco: .  .  .  .
Com o clube, com o clube! O que você quer que eu lhe diga, / o que você quer que eu lhe diga, / se isso quer o seu e o
meu / é ser apagado com a morte/ .  O garrotín, o clube, / da verita vera vai. 

garum
Usado nas cozinhas dos patrícios romanos e muito salgado molho feito com vinho, vinagre, pimenta, azeite e suco de
peixes como anchova, sardinha, cavala, atum rabilho.  .  Coloque sal e sob pressão, como atualmente as anchovas são
feitas.  Em Cádiz, Málaga, Baleares e Gijón, existem depósitos de fábrica hispânica de garum, altamente valorizado na
Roma antiga.  Em Pompeia, cidade italiana enterrada pelo Vesúvio de 79 d.c., foi encontrado um vaso de cerâmico com
garum, que foi analisada.

garuvando
Melhor garuando: gerúndio simples de garuar o verbo, derivado o Português carujar e este do latim tardio calugo, que
por sua vez derivada de caligo caligas caligare lo ofuscar, coberto pela escuridão ou nevoeiro, ofuscar isso.  Garuar
significa chuvisco, espumante, chispitar, melujar dizer em Aliste, chuvinelar em orpinar em Astúrias, Sanabria, bernizar
em el Bierzo, chuvichuvear e aguarrinar em Cantábria, chovendo suavemente e pesistente, aneblar, orbayar, capa da
névoa, ca ER um calabobos macio ou um menudo Chillwind ou uma chirimiri bem, caindo pulverizador da névoa.  Na
América Latina também usado garubiar e garugar e talvez qualquer outra variante.

gastero
gastero incorretamente escrito e ele deve ser escrito como "gastero-", sendo o seu significado: Gastero - desa - gastro -
ou ou - gastrio são prefixos e sufixos castellanos, derivado do grego "Suíça foi" que significa estômago e são usados



para formar palavras como comida, gastrite, gastrópodes, gastroscopia, epigástrio, hipogástrio.  .

gastroparesia
Termo médico da etimologia grega: (gaster ido: pareseos estômago e paresia: enfraquecimento) que significa fraqueza
ou paralisia parcial do estômago.  Talvez porque os sinais nervosos falharem corretamente, o estômago não executa
bem suas contrações que alimento leva para passar para o intestino, muita digestão retardamento.

gaunilo
Gaunilo : Também Gaunilón ou Gaunillon .  Monge beneditino da Abadia de Marmoutier em Tours no século XI,
conhecido porque em sua escrita "Em nome do Tolo" ele foi o primeiro a criticar o argumento ontológico de St. Ansemo
sobre a existência de Deus.  Isso não significa que ele defendesse o ateísmo, mas que o argumento de São Anselmo
não tinha rigor lógico.

gaura
Do grego gauros, alegre e altivo.  Um gênero de plantas de jardim floridas que me lembram gamones, da família
onagrácea, originária da Louisiana.  No meu bairro agora você pode ver muitas gauras vermelhas de Lindheimer,
botânico alemão. 

gaurra
Noite em barallete, fala sobre os afiadores da Ribeira Sacra perto da minha terra no Noroeste.  

gavillas
É um conjunto de foice de rebanhos de cereal já seco e maduro (em pão de trigo integral ou centeio ou cevada),
cortados por gangue de ceifeiros recolher a colheita nos campos da Espanha até poucas décadas atrás.  Isto foi como
proceder: a primeira lacuna de abertura Reaper colhendo três sulcos; colocar as manadas corte curto sobre o cortador
de grama de solo em suas costas.  Ele voltou, uma certa distância, segundo Reaper que depositou seus rebanhos ao
longo dos últimos... e assim como toda a gangue dos Exterminadores.  Quando tudo foi verificar uma linha de polias,
que após o outro estava amarrando com garanuelas ou laços com cuidado do próprias polias.

gayas
Plural de gaya, alistana palavra sinônimo de gaja ou algo grande em qualquer galho de árvore

gazatí
Demônio de Gaza, cidade e faixa da Palestina, quase sempre castigado pela guerra. 

gbp
Libra da Grã-Bretanha .  Acrônimo para a libra esterlina ( ? )  moeda oficial do Reino Unido e de algumas colónias
ultramarinas, que não quiseram abandonar nem na fase em que faziam parte da União Europeia.  Até 1971, uma libra
tinha 20 xelins e 240 pence.  Com a decimalização você tem 100 pence.  

gelidas
gelidas é escrito incorretamente e deve ser escrito como "gelada", sendo o seu significado: feminino plural de gelado
que significa muito fria, derivado do latim adjetivo gelidus - um - hum (frio) e o gelo de verbo - como - são (congelado
congele).



gematría
Também gematria.  Termo derivado do hebraico: sistema hermenêutico de nomes hebraicos e palavras de textos
bíblicos, com um certo caráter esotérico associado à Cabala e baseado na atribuição de um valor numérico a cada sinal
do alfabeto. 

genitivo absoluto
Construção gramatical do grego, equivalente a uma sentença subordinada circunstancial e semelhante à ablativa
absoluta do latim.  O sujeito concorda em tudo com o verbo em genitiva de um particípio, mas este assunto terá que ser
diferente do verbo da frase principal.  Pode ser traduzido por um gerúndio ou por uma sentença subordinada adverbial. 
Por exemplo: Alexandros thanontos , panta etarachthe : Quando Alexandre morreu, tudo desmoronou. 

genitivo de zeus
A variação grega de Zeus é irregular.  O genitivo é Deus.  Em espanhol, até que o candidato é irregular, porque deveria
ser Ceus, mas nem tudo é lógico na língua.

gente de la carda
Pessoas não recomendadas vivendo, pessoas vivas ruins, rufiões e criminosos.  Eles já eram chamados isso no século
XVI, como revelado pela escritora María Inés Chamorro Fernández em seu Dicionário de Vilões , legendado Dicionário
de Germânica : Língua Jacarandina, Ruits, Mandiles, Galos, Viltonas, Zurrapas , Carcaveras , Mucaveras árvores,
floraárvores e outras pessoas do cartão.  María Inés também escreveu sobre a gastronomia de Quixote.

gentrificación
O neologismo inglês bem definido pelos camaradas Katiana e Manuel, derivados da nobreza, da aristocracia, da alta
burguesia, pessoas de alto status social, tiradas do reino do urbanismo e da sociologia.  Processo de elitização
residencial ou requalificação urbana pela progressiva penetração em um bairro ou área urbana de pessoas com status
social superior ao dos moradores.  Este termo tem dormido por algum tempo na porta da RAE, como diz seu diretor
Santiago Muñoz Machado e, finalmente, eles abriram a porta como muitas outras palavras. 

geo y termo
GEO - gea - e também ge - são prefixos derivados do ges de ge do termo grego que significa terra. Eles formam
palavras como geografia, exclusivists, geodesia, geofísica, geologia, geometria, geotérmica... Também existem sufixos
- geo, geico - gea - tem o mesmo significado que o apogeu e perigeu. Os prefixos Thermo - e termo - derivado therme
thermes ( calor ) e formar palavras como Termópilas, termômetro, termostato, termodinâmica, terapia do calor...
Também há o infixo - Thermo - e o sufixo - Thermo, - terma, - calor, - termano, - termancia como no isothermal,
hipotermia, isolamento, energia geotérmica, diatérmica

geopona
geopona é escrito incorretamente e deve ser escrito como "geopona" no sentido de:<br>Médico e perito em geoponia (
de grego ge ges: terra e ponos ponou: trabalho, fadiga; 41, técnica agrícola na metade do caminho entre o hydroponics
e cultura tradicional, baseada na utilização de adubo e água, para a produção de todos os tipos de frutas e produtos
hortícolas, plantas medicinais e ornamentais.

geosmina
Grega ge ges, terra e osmao, o cheiro.  Aroma da terra, cheiro de terra molhada, que acompanha as tempestades de
verão, substância liberada pelas bactérias no solo em contato com a chuva.

geotaxia



Grega ge ges, terra e taxeos, colocação, layout, ordenando os táxis.  Orientada para o movimento de um organismo ou
parte em relação à gravidade terrestre.  Ele também disse geotaxis geotaxismo, geotactismo, gravitaxismo,
geotropismo, geotropismo.  .  .  A resposta ao estímulo da gravidade pode ser negativo ou positivo, por favor, (a raiz de
um crescimento de planta) contra a gravidade (crescimento do caule).  Existem muitos outros taxias, tais como
phototaxis, termotaxia, anemotaxia, hidrotaxia

geotermica
energia geotérmica é escrita incorretamente e deve ser escrito como "geotérmica" sendo seu significado:<br>Adjetivo
feminino singular de energia geotérmica, que etimologicamente significa " o calor de 34 a terra; GE ges: thermou terra e
thermon: calor. É um ramo da Geofísica que estuda os fenômenos térmicos internos do planeta Terra. Também
chamado assim, as técnicas industriais para usar este calor, que vem principalmente através da água, para
transformá-lo em energia. O conjunto desses fenômenos térmicos internos à terra também são chamados de energia
geotérmica

geranios
Do grego geranos, guindaste.  Plantas da família Geraniaceae com dois gêneros, gerânio e Pelargonium, embora
Linnaeus incluiu todos eles no gerânio.  Pelargonios são comumente usados na jardinagem com muitas espécies e
variedades.  Nas varandas de muitas casas em nossas cidades e aldeias, estamos felizes em olhar com suas cores
brilhantes.  O nome refere-se à forma da fruta que se assemelha ao bico de um guindaste ou uma cegonha, também
um alfinete ou um foguete, então na minha terra alguns deles também chamá-los de pinos ou foguetes.

gesatas
Guerreiros celtas nudista, lutando apenas protegida com azul pastel tatuagens em espiral no torso, um escudo, uma
lança ou uma espada e o cabelo ao vento como crina de cavalo.

gibelurdina
Também gibelurdina ou craqueamento, Basco nome do rusulas comestíveis e sabor não pungente, cogumelos de
carne branca e batata frita. O favorito são dois, o russula cyanoxantha ou carvão, urretxa, rusula deles, porcos, de
coloração verde azulada do chapéu e o russula virescens, de cogumelos de cor esverdeada, também chamado de cura
ou chapéu verde. Não recolher na fase de ovo quando o cogumelo ainda não definiu, pela possibilidade de confusão
com a amanita phalloides, cogumelo que matou o Imperador Romano Claudio e Carlos VI de Habsburgo, entre outros.

gigurros
Povo asturiano pré-romano.  Plínio, o Velho, em sua História Natural, os chama de gigurri e ptolomeu egurros
(egurões).  Eles viviam na região de Valdeorras a leste de Ourense e sudoeste de Bierzo.  Sua capital era Calúbriga. 
Na Idade Média eles também eram chamados de giorres, eurres, iorres, no vale de iorres, então Valdiorres que deu
Valdeorras. 

ginandromorfo
Termo de biologia, de gyné grego, mulher, aner andrós, masculino e morfé, forma.  Diz-se de seres vivos com
características sexuais justapostas do macho e da fêmea, seja em assimetria lateral, por um lado masculino e por
outro, ou em mosaico genético.  O fenômeno, cuja causa parece estar na divisão cromossômica, ocorre principalmente
em insetos, em alguns crustáceos e em aves. 

ginecofilia
Também ginefilia, do gynaikos grego gyne, fêmea e filia filias, amor, amizade, atração. Atração sexual por indivíduos do
sexo feminino. Um termo que define a tendência sexual de acordo com o objeto de desejo e não o assunto, fingindo,
assim, evitar outros termos como heterossexualidade ou homossexualidade em que o assunto da tendência se



definido.

gingo
Ginkgo biloba, decídua dioica, com plantas masculinas e femininas, bristlecone, da família do ginkgoaceae, trazido para
a Europa da China no início do século XVIII, considerado como um fóssil vivo porque permaneceu inalterado através do
tempo desde o período Permiano há 300 milhões de anos: é a espécie vegetal mais antiga do mundo. Na China, ele é
considerado a árvore sagrada. É também conhecida como árvore de pagode e eixo dos escudos. No meu bairro suas
folhas leque adquirem um tom dourado bonito no outono.

girificación
De giroscópios gregos, redondos, curvados.  Um processo no qual as convoluções e sulcos do córtex cerebral se
formam para aumentar sua área superficial em espaço craniano mínimo.  Nesta casca dobrada dos diferentes lóbulos
de cerca de três ou quatro milímetros de espessura estão nossas funções superiores, pensamento, memória,
imaginação, tomada de decisão.  .  . 

gitano canastero
É cigano nômade que vive ao lado dos rios, onde a matéria-prima de sua arte, que é obter a fazer cestos ou cestas;
outros são barcaças que comprar ou vender burros ou cavalos; outros ferreiros ou quinquilleros, também há outros que
carregam a vida ruim.

glifo
Do verbo grego glypho, esculpir, gravar, cavar a escultura.  Acidente vascular cerebral ou sinal gravado e também
escrita ou pintada, representação gráfica de um elemento da escrita e principalmente da escrita maia, cuja decifração
do soldado russo II tem mundo guerra Yuri Valentinovich Knorozov na década de 1950 após encontrados em uma rua
em Berlim em 1945, dos dois livros biblioteca Prussian o mundo Maia.

glipotototeca
glipotototeca é escrito incorretamente e deve ser escrito como "glyptotek", sendo o seu significado: Glyptotek.  Glypho
grego: esculpir, etch e theke: caixa, armazém.  Começou como uma pequena pedras gravadas museu.  O primeiro que
colecionasse no século i a.  (d).  (C).  Era o quadro romano Escauro, seguindo seu exemplo, no final da República
Romana, Julio Cesar e Pompeu.  No renascimento foram os Médicis de Florença.  Mais tarde o gliptotecas salvos e
preservados de todos os tipos de especialmente as esculturas de pedra.  Atualmente, salienta a glyptotek em Munique
na Alemanha.

gliptoteca
Do grego glipto, gravura, esculpido e theke, caixa.  Museu de objetos gravados e esculpidos especialmente em pedra. 
A gliptota mais conhecida é a de Munique, que nos permite retornar à Grécia e Roma clássicas, criadas no século XIX. 
 

glíglico
Jargões literários de alguns personagens hopscotch que escondem seus casos amorosos do leitor.  Cortázar, seu
criador, tira alguns termos do lunfardo, embora a maioria resulte de uma fonética musical com raízes semânticas
espanholas e greco-latinas.  Vejo que alguns no Dicionário o chamam de girosco ou gylic, mas o próprio Cortázar no
capítulo 4 de Rayuela chama-o gligágico provavelmente da reduplicação da raiz grega dos gliquilos, doces, agradáveis
como a glicose da obrigação das colheitas gregas. 

gloria



Termo polissêmico: Céu, bem-aventurança, honra, boa reputação e reputação, prazer, prazer, esplendor,
magnificência.  .  .  Para além dos significados apontados, gostaria de salientar o sistema de aquecimento subterrâneo
que é agora utilizado nos rigorosos invernos em muitos lugares de Castela e da minha terra asturiana, um sistema
semelhante ao hipocausto romano.  A fumaça e o ar quente correm através de dutos sob o chão das salas antes de
sair pela chaminé para o exterior.  Desta forma, você pode andar descalço e estar na glória.  

glotónimo
Também glossonym, do grego glotta ou glossa, língua, articulador e onoma onomatos, nome e linguagem.  Nome de
uma língua.  Talvez endônimo, qual é o nome dado pelos alto-falantes para a sua própria língua ou heteroglotonimo ou
exônimo, nome dado a ele por outros oradores para esse idioma.  Por exemplo, chamamos de "Alemão" na língua do
Tetons.  Para eles é um heteroglotonimo.  O endônimo é "deutsch".  Também chamamos de esquimós para Inuit.  Inuit
é um endônimo significa homem.  Inuit, a língua dos homens.

glp-1
Glucagon como peptídeo, peptídeo glucagon-tipo 1, 30 aminoácido peptídeo, excretada pelo L das células intestinais
na presença de carboidratos, proteínas e lipídios.  Sua meia-vida é de 2 minutos porque ela é degradada por seu
inibidor, a enzima DPP-4 Dipeptidil peptidase-4.  Atuais pesquisadores da Universidade de Zurique estudam este
hormônio com avanços promissores para diabéticos, capacitando os inibidores da enzima inibitória DPP-4, tais como a
sitagliptina, Vildagliptina, Saxagliptina e outros.

glucos
"Glucos" é um prefixo de palavras castelhanas, como glicose, glicosúria, glicosídeo.  .  .  derivado do doce significado
palavra grega 'glykys'.

glucólisis
Também a glicolise, de gliças gregas, sabor doce e lise, ação de liberação, dissolução: ruptura de açúcar.  É um
processo bioquímico que as células vivas realizam em seu citoplasma (mitocôndrias) para se alimentar quebrando
moléculas de glicose que resultam em outras moléculas de etanol, CO2 e ATP (triptosfato de adenosina).  Este último é
o que eles estão procurando para se alimentar, o resto está desfeito.  No entanto, na fermentação do vinho que as
leveduras ( saccharomyces serevisiae ) o que nos interessa é o descarte de etanol. 

gnothi seautón
Informe-se.  Com este convite recebido visitantes, de acordo com Pausânias, historiador do século II o templo de
Delfos.  No interior, ele acrescentou: "avisá-lo, ninguém em Roma que querem sondar os mistérios da natureza, que se
não hallas em ti, o que você estava procurando, nem pode encontrá-lo para fora.  Se você ignorar a excelência de sua
própria casa, como tentam encontrar outras Excelências? Ti tesouros tesouro está escondido.  Se conhece e conhece o
universo e os deuses".   (Oráculo de Delfos).

gobierno en minoria
Governo minoritário é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "governo minoritário", sendo o seu significado:
situação política de uma nação ou estado nacional, supranacional ou sub-nacional, em que o governo não tem apoio
suficiente para seu papel; nas democracias ocidentais estes suportes normalmente vêm de parlamentares do partido
político que ganhou as eleições, ou as partes para governar.  Se esses MPs não ser metade mais um do total do
Parlamento, o governo está à mercê da oposição, em minoria, em uma situação de fraqueza.  Uma situação assim é
necessariamente instável.  Esta é a situação espanhola depois de 20 de dezembro?

gogaikarria
Nominativo singular vasco em declínio definitivo de gogaikarri, desconfortável, irritante, chato, desagradável, chato,



entediante, irritante e cansativo. Gogaikarria Gizon!, que tio mais pesado!

gogle maps
gogle mapas é escrito incorretamente e deve ser escrito como "google mapas" para ser o seu significado: página da
web do Google por meio do qual você pode ver qualquer parte do nosso planeta através do satélite e pode se
aproximar a perspectiva até certo ponto.  Alguns Estados têm vetou certas áreas que aparecem opacas na rede.  Que
têm eles a esconder?

goldendelicious
Apple inglês "amarelo delicioso" denominação da variedade.  Muito saboroso, doce, suculenta e aromática.  A rainha de
copas.

golluts
De goll, goiter em Catalão.  Bociosos, que sofre de goiter, anões dos Pirineus da região de Girona de Ripollés, extinto
em meados do século XX.  A marginalização e a endogamia os levaram ao cretinismo.  A ciência tem sido conclusiva:
falta de iodo.  É por isso que devemos consumir sal iodizado

goloquial
goloquial é escrito incorretamente e deve ser escrito como "coloquial", sendo o seu significado: relativo ao próprio a
conversa das pessoas comuns, sem jargões ou línguas literárias ou científicas, ou seja, como fala o povo simples, de
um  modo directo, descontraído, familiar, informal, espontâneo e às vezes vulgar.

gonalgia
Termo médico que significa dor no joelho.  Gony grego, gonatos: algeos de joelho e algos: dor.  Um diagnóstico
genérico é porque as causas podem ser várias razões por que é necessário analisar cada caso.  As mais frequentes:
degeneração da cartilagem, osteoartrite e reumatismo.

gondomareño
O Gondomarense.  Gentilicio de Gondomar, município de Pontevedrés da região de Vigo, fundado por algum nobre
gótico chamado Gundemarus, bajomedieval latino do Germanic Gundemar.  Aqui você encontrará inúmeros sítios
arqueológicos de várias épocas com dolmens, petroglifos, necrópoles, castros, eremitas, travessias, pazos.  .  .
Também aqui foi filmada a série da TVE "Los pazos de Ulloa", de Emilia Pardo Bazán, que falamos tanto sobre a
recuperação do Pazo de Meirás. 

gonico
Sufixo derivado do geneos genos grego que significa origem

goniómetro
Do gonos giego, origem, geração e metron, medido.  Aparelhos em forma de sextante ou semicircle se formaram em
180 graus ou círculo em 360 usados para medir ou construir ângulos entre dois pontos, como o sol e o horizonte.  Com
ele, os navegadores poderiam determinar sua posição no mar em um dia ensolarado de uma maneira simples.  Antigos
astrônomos o chamavam de astrolábio. 

gonocórico
Termo de biologia derivado do grego, gonos, origem, procriação, sementes, sexo e choré, espaço, região, separação. 
Unisexual.  Diz-se de seres vivos que têm sexos separados, em diferentes indivíduos, o que é comum em animais e



não tanto em plantas, nesse caso são chamados de dioéticos, em grego, que têm duas casas, ou seja, têm flores
machos e fêmeas em diferentes indivíduos.  O adjetivo foi cunhado pelo naturalista alemão Ernst Haeckel em meados
do século XIX

gora alka eta
Este banner apareceu em uma cena de marionetistas do Carnaval em Madrid nos dias de hoje. Imediatamente ele
acusou a mídia e a direita política da apologia do terrorismo, porque todos nós sabemos que o eta gora significa vida
eta. Alka em basco é uma planta da grama, o laston ou rompebarrigas ( brachypodium pinnatum ) ou seja, aqui não
significa nada; Talvez um jogo de palavras porque em basco gora prefeito significa viver o prefeito. Também um policial
colocar o banner abençoado na representação do titereiro do corpo morto de uma bruxa para fazer uma foto e levar a
culpa pelo que havia acontecido. É esta exaltação do terrorismo? ou hipocrisia e estupidez?: o direito espanhol e quase
em toda parte é especialista em manipular informações à esquerda para sair e confundir aqueles que têm pouco de
espírito crítico. Nós não são enganados por estes usado, que seria capaz de acusar o terrorista de Lope de Vega por
matar o comandante em Fuenteovejuna.

gorreto
Alistanismo .  Gorrino , porco , gurriato .  Assim, anexamos coletivamente os vizinhos de uma cidade próxima à minha. 
Na minha infância, atiramos pedras um no outro na fila.  Chamavam-nos pipas e cegonhas.  Agora somos todos parte
da Espanha esvaziada. 

gorri¿n
O pardal comum, presente em todos os povos da Espanha (passer domesticus) no idioma de pronto a noroeste da
província de Zamora, incluído nas astur-leones, eles chamam de pardal

gota gorda
Suar a gota de gordura, coloquialmente e figurativamente, esforce-se, trabalhe duro, trabalhe duro para alcançar um fim
desejado. 

goxua
Doce em basco.  Sobremesa rica de Álava originária de Miranda de Duero, criada pelo chef pasteleiro Victor Sosoaga
inspirada no creme catalão: fina camada de biscoito bêbado, chantilly, outra camada de pão de ló bêbado, creme de
confeiteiro e caramelo líquido ou açúcar torrado.  Uma delícia.  

graeculus
Diminutivo algo depreciativo de graecus, grieguecillo .  Foi assim que os romanos chamaram o imperador Adriano, que
desde sua primeira formação tinha uma predileção pela literatura, língua e cultura gregas.  Apesar de ter nascido em
Itálica como seu tio Trajano e talvez Teodósio na província da Bética, perto de Hispalis, ele era um dos imperadores
preferidos pelos gregos.  Sua aparência externa com barba bem cuidada o assemelhava a um filósofo grego. 

grafiosis
Grapho grego: escrever, desenhar.  É a doença holandesa do ulmeiro, negrillo pronto, causada por um fungo,
hophiostoma ulmi, que obstrui os vasos de madeira para impedir a passagem de água e sais minerais e causando a
sua morte.  Chama-se poque holandês era holandês botânica Marie Beatrice Schwarz que identificou o fungo que se
espalha por besouros do gênero Scolytus e é chamado de doença de elm holandês porque desenhos irregulares no
interior da crosta são observados para a pele da árvore e a superfície da madeira.  Desde o início do século XX
desenvolvendo foi-se todo o mundo.  Na década de 1980 veio para Espanha.  Uma técnica contra a doença de elm
holandês que está tentando é a hibridação de Elm ulmus pumila com, que é muito mais resistente à doença.



grafocentrismo
Conceito antropológico e linguístico, que significa que uma língua e uma cultura tem como uma característica central,
escrevendo, sendo sua mais perfeita forma que também usavam o alfabeto com a ortografia para as vogais.  Uma
língua com a cultura constituída superam aqueles que usam apenas a oralidade, a palavra falada.  Em nossa história, o
grego foi a primeira linguagem com estas características, esta cultura grega foi imposta a todos os outros no centro do
mundo da antiguidade, o Mediterrâneo.

gramaje de papel
Próprio dicionário define o peso como o peso do papel em gramas por metro quadrado, que logicamente depende do
tipo de papel ou de sua espessura; Assim, o papel do tabagismo tem um peso de 12 a 25 gramas por metro quadrado,
jornal, aproximadamente 42 g/m; da caixa 120 GSM.  Peso de papel, portanto, é uma redundância.

granatario
equilíbrio é escrito incorretamente e deve ser escrito como "granatorio", sendo o seu significado: é um altamente
sensíveis, usados em laboratórios, equilíbrio, capaz de medir pesos inferiores a grama como decigramo, centigramo ou
miligrama, ou seja, a milésima um grama.

grandisimo
" Enorme " acentuados por ser esdrujula, é o superlativo de grande.

granito dde arena
Como expressão feita é bivalente: pode significar uma pequena contribuição para um projeto ou atividade, como na
expressão de " cada um contribuiu com seu granito de areia na luta contra o câncer, ". Ou pode significar uma
trivialidade que é valorizada também, como na expressão " ele fez uma montanha de um 34 centavos;

graphein
Em grego clássico é o infinitivo presente da grapho verbo arranhões, sinais de rastreamento significado ou linhas,
gravar, escrever, escrever, anotem, registrar, acusação, entrou no Óstracos, desenhar, pintar

grasas trans
Gorduras trans: óleos vegetais processados através de hidrogenação em sólido gorduras saturadas, usado na indústria
alimentícia para realçar o sabor, melhorar a textura e a durabilidade dos bolos, batatas fritas, bolachas e todos os tipos
de alimentos embalados, mas tão prejudicial como gorduras saturadas de origem animal, quando abusamos deste
consumo, que, entre outras coisas, elevar o colesterol e triglicérides. Os rótulos informativos sobre estes alimentos
frequentemente dizem vegetais óleos, ( Palm, nunca 41 azeite; mas são as gorduras trans.

gratis etsi
Podem ser duas palavras em latim, talvez fora de algum texto.  Então, livre do dativo ou ablativo plural dos três gêneros
do gratum gratus agradável adjetivo que significa agradável, feliz, grata e etsi, uma conjunção adversativo (contudo
seria) ou uma conjunção de invalidar (mas)

gravitación universal
É uma das forças do universo.  Os outros são eletromagnetismo e nuclear.  Sua formulação matemática foi expressa
por Newton em sua Principia Mathematica no final do século XVII.  A interação gravitacional entre dois corpos celestes,
como a lua e a terra, significa que eles se atraem em uma relação diretamente proporcional à sua massa e
inversamente proporcional à sua distância.  Newton foi inspirado por autores anteriores, especialmente na terceira lei
de Kepler enunciada no primeiro terço do mesmo século.



grexit
Anglicismo algo estúpido inventado pela mídia e a rede no ano passado, porque ele sugere um modelo de Europa que
alguns não gostam de nós, a Europa dos mercadores, fusão da Grécia ( 41 a Grécia; e saída ( saída ) ou seja, a saída
da Europa e do euro pela Grécia. Não há já falar disto, que significa que os comerciantes estão felizes.

gringolandia
O sufixo -landia deriva da terra germânica, (terra, país), diz rae local ou local de , frequentemente usado em nomes de
lugares nórdicos.  País dos gringos, EUA.  Por aqui, Yanquilandia é preferida especialmente entre as pessoas de
esquerda e com nuances pejorativas que eu acho que também existem entre os ibero-americanos. 

grogueta
Groguet feminino, valenciano diminutivo de groc, amarelo.  Cerveja artesanal dedicada aos torcedores do Villarreal, o
submarino amarelo, que também são chamados de groguets, que hoje estão festejando, assim como os fãs do Real. 

groom of the stool
Em inglês, limpiaculos, mozo de fezes reais.  Importante posição na corte inglesa, começou no século XV com Enrique
VII, pai de Tudor, uma de cujas missões foi limpar o rabo para o rei ou rainha quando foi conveniente, pelo que deve ter
sempre à mão um bom num banco com um grande buraco no centro já nádegas reais foram tradicionalmente
significativas, acima de todos aqueles que o ganancioso, sifilíticos e gordo Enrique VIII cujo instinto veio para medir
perímetro 135 cms.

grosso
"Grosso" é uma palavra do latim dativo ou caso ablativo, gordura significado singular, masculino ou neutro ou
espessura.  Em espanhol usado como Latinism associado ao modo de palavra.  "Grosso modo" é uma expressão
adverbial que significa "em termos gerais", "em geral", "aproximadamente".

gruit
Velho alemão.  Também grut, gruyt ou gruitrecht.  Mistura de ervas usada na meia-idade, antes da introdução do
lúpulo, para aromatizar e conservar cerveja, especialmente no norte e na Europa Central.  Quando a cerveja saiu das
abadias os cervejeiros tiveram que comprar a mistura dos nobres e municípios como imposto.  A mistura continha
artemis, mirtilo, millenrama, marrubio, heather, frutos de zimbro, cominho, alecrim, sálvia, alcaçuz e até mesmo absinto
e beleño, de acordo com as zonas.

grupo proposicional
Uma proposta na lógica proposicional ou lógica das proposições é uma expressão linguística significativa que pode ser
true ou false. Simboliza, por convenção, através de uma pequena carta consoante a " p. " Proposições podem ser
simples ou molecular. Assim, p é uma proposição simples e p-& q ( p e q, ) É uma proposição molecular ( significado p
e q que queremos ) por exemplo, p = chuvas e q = ensolarado. Bem, toda proposição molecular, que contém pelo
menos duas proposições simples é um grupo posicional

guachimania
Guachimania: Ecuatorianismo derivado do huachiman de anglicismo derivado por sua vez o vigia da palavra em inglês,
( vigia de segurança, Sentinela, vigia, 41 sereno; que significa cabana do zelador, cabine de sentinela, cabine de el
sereno.

guadamejud
Do árabe hispânico wad, rio e meja ou mejud, ameixa : rio das ameixas.  Riachuelo de la Alcarria conquense , afluente



do Presidente da Câmara Municipal e a leste do Guadiela que desagua no Tejo na sua margem esquerda.  

guantánamo
Guantánamo: Cubano província localizada a sudeste da ilha da Jamaica e Haiti, onde está localizada o base militar de
Guantanamo Bay, que a mídia fala muito pouco sujeita o apagão norte-americano, que este país tem e tem exercido,
economicamente, especialmente em alimentos e medicamentos em Cuba, Venezuela agora e exerce-se em qualquer
país que ele planta econômica como a cara antes de Chile com Allende.  Esperemos que não impomos Pinochet outro
(agora tem mais bruto).

guarimba
Guarimba: subversivo método venezuelano através de actos de sabotagem, inventado no século de mid-20th contra a
ditadura de Marcos Pérez Jiménez.

guaseandose
guaseandose é escrito incorretamente e deve ser escrito como "guaseándo" ainda é o seu significado:<br>Simples de
guasear, verbo gerúndio, o que significa resultado, risada, simulação, simulação, befar é, pitorrear, ' t errado, desprezo,
desprezar, ou escarnecer alguém.

guatines
Plural de guatin, roedor histricomorfo ( semelhante do porco-espinho ) que vive perto das correntes de água, de 2 a 5
kg, em peso, da família da dasiproctidos, abundante na América Central e do Sul, também chamada cutia, neque,
picure, jochi, sereque, cherenga, interno, guatuza, cotuza, ( Dasyprocta guamara e dez espécies mais ).

guileto
Gentilicio de Mecerreyes, uma cidade na região de Arlanza, perto de Covarrubias, onde, segundo alguns, a comitiva do
Cid passaria no caminho para o exílio.  Então ele quer testemunhar uma estátua deste personagem de 7 metros na
saída em direção a Covarrubias. 

guiñapa
Para a minha terra eles disseram isso ao vinho que costumavam fazer com tal acidez que, a quem eu não estava
acostumado, eu o forcei a piscar um olho ou ambos.  Também no plural, piscadelas, a quem, por algum defeito ou
problema, piscava ou cunhava os olhos com frequência. 

guiñarol
Derivado de guinadas.  Na Alemanha, ele nomeia aqueles que fazem o olho ou recebem informações por piscadelas. 
A guinada dos patifes dos séculos XVI e XVII sempre teve seus olhos bem abertos. 

guiñuelo
guinuelo é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "Guijuelo", sendo o seu significado: é um município da
província de Salamanca, na região de Castilla y Leon com cerca de 6. 000 habitantes, capital da região de homônimo,
localizada a sudoeste, na fronteira com a província de Ävila.  A área, o clima frio e seco, é ideal para cura de presuntos
e salsichas "Guijuelo" de porco ibérico.

guiri
O popular espanhol, turista de língua estrangeira, cuja língua não é compreendida, especialmente a língua inglesa.
Parece que a origem da palavra é nas Guerras Carlistas, como Galdos diz: " Tão logo os oficiais invadiram a posada



carcas ( 41 Carlista; como os estrangeiros do que com esse nome eram conhecidos em Navarra liberais "   ( os
cristãos, por reina Cristina, isabelists, Rainha Elizabeth ou guiristinos nas palavras dos carlistas ). Outras explicações
se relacionam a palavra com o Caló ou menina, Miss em inglês ou, como diz nosso Juan Goytisolo, que paz repousa
com guiur turco, estrangeiros, infiel, que professa uma religião diferente do Islã.

guirnaldas
Plural de Garland, metátese de guirlandas, de guirlande francês e italiano ghirlanda (trança).  É uma coroa fechada ou
abrir flexíveis e verdes ramos de louro, azeite e outras árvores, entrelaçada com flores é que as pessoas colocam em
suas cabeças por ocasião de festividades religiosas ou seculares ou festas privadas.  Também pode ser um colar de
flores que são colocados ao redor de seus pescoços.  A coroa é um sinal de alegria partilhada ou celebração coletiva.

guirra
Ovelha valenciana nativa com pele avermelhada e lã, nativa do norte da África, que se adapta muito bem às pastagens
secas do Levante e resiste bem à agalaxia contagiosa.  As guirras valencianas são boas produtoras de carne, leite e lã.
 Eles estão em processo de recuperação após estarem à beira da extinção. 

guizopo
guizopo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "guisopo", sendo o seu significado: termo em desuso,
sinônimo de hissopo, que pode ser uma planta herbácea perfumada com flores pequenas e azuis, medicinal, da família
do Labiatae (hyssopus ofi cinalis) ou um instrumento de ritual religioso cristão que tivemos, quando éramos acólitos, em
um recipiente de metal com água benta para fazer a cura espalhá-lo sobre os paroquianos ou o abençoaria.  É um
símbolo de purificação, que recorda o uso feito pelos judeus do antigo testamento da planta.

guldrapazo
Guldrapazo: Alistana perfeitamente palavra significado cachiporrazo, pancada, pancada, crack, headbutt, bomba,
sucesso fica em algum lugar no corpo, principalmente na cabeça.

gunitadora
Máquina de projectar o concreto sob alta pressão em uma mangueira ou canon (arma em inglês).  Técnica de gunitar,
alguns dizem também projectado, revolucionou o revestimento de paredes e edifícios antigos e a construção de
piscinas.

gurona
De pronto é galinha disse quando você está meditando seus ovos

gutifera
gutifera é escrito incorretamente e deve ser escrito como "gutifera", sendo o seu significado: família de plantas (árvores,
arbustos e gramíneas), também chamadas clusiaceas que inclui cerca de 50 gêneros e cerca de 1200 nome da espécie
de origem latina: Guta, guttae : gota e fero: liderar.  Possivelmente porque quebrar um galho da planta sábias gotas
leitosas segrega.  Alguns também têm suas folhas pequenos furos que são vistos com pequenas cápsulas de óleos
essenciais, velas, como no caso do hypericum perforatum ou mosto.

guztia
Palavra basca que significa tudo: sua base semântica, o que é direitos (todos), com o artigo singular no sufixo,-, coloca
no caso absolutivo ou predicado.



gúgol
Em inglês googol.  Costumamos dizer guguel.  Em matemática, é um número enormemente grande, em homenagem a
um sobrinho de nove anos do matemático Edward Kasner em 1938.  Inicialmente ele aplicou a 1 seguido por quantos
zeros você quiser até se cansar, mas finalmente se materializou em um 1 seguido por cem zeros, ou seja, dez a cem,
mais ou menos fatorial de 70 (70!)  .  O matemático queria ilustrar a diferença entre um número inimaginavelmente
grande e o infinito.  Diz-se que os fundadores do Google fizeram um erro de digitação ao escrever o nome de seu
mecanismo de busca e lá estamos nós.

güemes
É um apelido desde o norte da Espanha, ( Cantábria, Burgos, País Vasco ) pelo qual temos notícia documentada desde
o século XVIII. É também um vale e uma aldeia no município de Bareyo na Comunidad de Cantabria, de cerca de 300
habitantes, situada a poucos quilómetros da costa. Seu nome aparece em um documento do século XI.

güera
Água.  Os meus compatriotas também dizem agüera e agueira e assim chamam a vala ou pequena canalização da
água da chuva nos vales e vales, nas margens do rio ou nos pomares para irrigar.  O termo também está presente em
inúmeros nomes de lugares, como Las Güeras, Las Llevagueiras, La Llavaguerica e La Llavaguerona. 

gymnopedias
De ginásgregas, nuas e paideia, educação, exercício com crianças, correção, punição, infância.  Festividades de verão
espartanas em homenagem aos soldados mortos em Tirea na batalha dos anos 300 em que apenas Otríadas
sobreviveram, festas em que crianças nuas dançavam até o escapamento.  Eles são lembrados pelo compositor
francês Erik Satie do início do século XX em suas Gymnopédies.

gypsophila
Gypsophila: gênero de plantas rastejantes e aglomeradas de encostas áridas e de plastery, como as da parte sudeste
de Madri.  Linnaeus deu-lhes o nome de seu aparente gesso prefisical, em ciganos gregos.  Pela colina de Almodóvar,
perto do meu bairro, você pode ver o struthium Gypsophila, que eles também chamam albalda, jabuna, sabão, erva
sabão ou Soapbox de la Mancha, porque antes que eles usaram para este fim.

g¿era
g foi escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "esquisito", sendo o seu significado: vala, ampla ranhura feita
em pomares de água do canal da roda-gigante para plantas do enredo.?

habeas corpus
Eles são as primeiras palavras do documento inglês da Carta Magna (Magna Carta Libertatum), sancionada em
Londres a 15 de junho de 1215 rei Juan I, João sem terra, que estabelece a necessidade de justificar a detenção de um
assunto.  Estes isolaram palavras em latim significa "você tem o corpo", mas para um advogado faz muito sentido
porque eles significam a reivindicação de um direito, o direito que assiste todos detidos pela polícia para ser levado
perante um juiz para determinar a legitimidade ou não de seus de Note que quando o detento considera sua prisão
ilegal ou ilegítimo.

haber pisado alguien buena &#40;o mala&#41; hierba
Locuções verbais isso significa ter sucesso em projetos próprios ou atividades ou falharem.  Eles também querem ser
feliz e alegre ou com raiva e mau humor

hablamos



Além da 1ª pessoa do plural do presente do indicativo do verbo falar é usado como interjeição de despedida com o
significado de vai estar em contacto por telefone u outro meio técnico.  " Bem, até mais ver, neste momento!  "

hablando del rey de roma
A expressão é completada com a rima "por la puerta peeks" ou "el burro se peeque" e é usada em ocasiões em que
algo ou alguém aparece imediatamente após mencioná-lo em uma conversa. 

hablar con tejadillo
Diga algo cobrindo sua boca com a mão para que aqueles que o vêem não possam ler lábios.  Jogadores de futebol
geralmente fazem isso quando falam uns com os outros ou com o árbitro em partidas televisionadas.  Não acho que
essa imagem seja muito estética.  O que você quer esconder? Nós vemos o que eles fazem.  

hablar en plata
Locução verbal utilizada principalmente no gerúndio.  Fale com clareza, diga coisas sem ambiguidades, dissimulações
ou eufemismos, mesmo que não sejam favoráveis. 

haceos
Segunda pessoa do plural do imperativo do verbo fazer com o pronome enclítico da mesma pessoa .  Não confunda
com o infinitivo haceros e muito menos com o substantivo aceros como acontece na velha piada dos bascos que vêem
repetidamente na estrada o cartaz publicitário "Aceros de Llodio".  E no final diz-se: O quê, Patxi! Fazemos Llodio ou
não?

hacer el caldo gordo a alguien
Esta expressão significa para bajular alguém, trazer algum benefício ou privilégio em troca de algum outro propósito. 
Parece acontecer com frequência na vida política.  É a aplicação do ditado latino: "Fazer des de transdutores
ultrasônicos": que dá para me dar.

hacer el caldo gordo a alguien
Quero esclarecer uma coisa a expressão "gorda caldo para alguém", de uma forma mais pensativa: Eu acho que isso
significa que alguém que tem mais popularidade ou poder social, elogiá-lo publicamente, aumentar seu ego pessoal ou
social de sempre, claro, com a intenção de louvor ou obter todos os benefícios de outro tipo.

hacer el gaire
Seja também um gair.  Interpretar burro, interpretar palhaço, atuar, ser ator, interpretar um papel.  Localismo maño da
área de Teruel de Pancrudo, onde acontece no mês de setembro o festival Gaire, festival das Artes Cênicas.  Gaire
aqui é um termo de amplo espectro semântico porque pode significar ator, farandulero, comediante, artista, folião,
tagarela, enganador, pessoa informal, emaranhado e não confiável. 

hacer huevo
Esta proposta do nosso mestre argentino me lembra uma expressão da minha terra: fazer o ovo, com o artigo
específico: juntar todos os dedos da mão unindo suas gemas.  Lembro-me que quando eu era criança meu avô me
encorajou a fazer o ovo com a mão quando voltei da escola nos dias de inverno rigorosos em que as mãos estavam
presas, como dizem lá, tão insensível, tão gelada que não eram controladas. 

hacer un paréntesis
Pausa.  Momentaneamente cessar uma atividade.



hacerle los ojos chiribitas
frase verbal que significa "ver as estrelas" Flash como faíscas ou estrelinhas que vêm e vão na retina causada por uma
pancada no olho ou uma queda na tensão, ou outro motivo.  Significa, também, a emoção expressada em olhando para
obter ou espera conseguir algo muito desejado.

hacerse la rubia
Fazer o bobo, tornar-se o Longhi, tornar-se o sota entre argentinos, mema aparecem como quem não tem ouvido ou
entendido nada do que é. Esta expressão com conotações sexistas, mencionada pelo Presidente da comunidade de
Madrid há 2 dias, como uma estratégia profissional, ou atual do trabalho de mulheres tem sido muito criticado nas redes
sociais.   " Quando você se encontrar com os homens e você ficar com a loira, mas sem vigilância, ficas muito mais ".

hacinamiento
A contribuição de Francisco Valdez Mendoza parece perfeito e completo com etimologia incluída. Mas desde que você
tê-lo escrito o frete: ação e efeito de acumulação de hacinar ou hacinar, aglomeração, ou acúmulo excessivo de
pessoas no mesmo lugar geralmente contra a sua vontade ou por imposto algum motivo, como ter que viajar de metrô
para ir trabalhar ou ser preso. Também de empilhamento, empilhamento de muitas coisas, confuso em um lugar
pequeno. Ontem deu aqui em Espanha a notícia da morte de alguns membros de uma família, eu acho que de Alicante,
esmagado pela roupa que eles acumulado na casa. Vá com Deus! O que nós gastamos.

hagaza
hagaza é escrito incorretamente e deve ser escrito como "pão", sendo o seu significado: redondo pão um quilo ou
dois-peso feito com fermento ou hurmiento então para assar no forno gera muitos buracos no miolo pelo
desprendimento de dióxido de carbono o que torna muito esponjoso e agradável ao paladar, como fazem em Aliste
(Zamora).  Em Bercianos de Aliste fez a melhor panela de Castilla León, especialmente quando ele torra para grelhado
com manteiga ou óleo ou espalhar com gordura de porco.  No pão pronto sempre tem sido reverenciado como um dom
divino, ao ponto que, quando o pão cai o chão, coletados e beijar antes de a colocar na mesa

haiga
Vulgarismo de faia, primeira e terceira pessoa do singular do presente do modo subjuntivo do verbo ser.  Também carro
americano grande e ostentação.

haima
Haima: Palavra grega do gênero neutro, tou haimatos haima, sangue de significado, derramamento de sangue e
parentesco.  Para evoluir o ai ditongo em Mi os prefixos orlam-, hemo-, hema-, hemat-, hemati-, hemato - e o sufixo -
formaram hermia,-aima, - emia, - emico que formam os termos médicos relacionados ao sangue, como sangue,
hematocele, hematófagos, hematócrito,   hematoma, hematómetro, leucemia, açúcar no sangue, anemia

haitza
Deles, muitas montanhas que há no país basco, na Serra do Ordunte, esperando para os caminhantes e amantes das
alturas. Isto já no final de águas de Spears, pequena cidade na província de Vizcaya, 70 ou 80 habitantes, perto de
Balmaseda e o município de Villasana de Mena, na província de Burgos. Tem 686 metros de altitude e uma vista
maravilhosa em direção ao norte, no vale de Karrantza

halimium
Gênero de várias espécies de pequenos arbustos da família cistácea, primos de primeiro grau dos jaras, muito típicos
das terras siliceous da minha terra.  Um halimium muito abundante por aqui é o umbellatum que eles também chamam
de ardivieja, jarilla, jaguarcillo, tamarilla, turmeruela e de outras maneiras.  É usado como uma luz para iniciar o fogo
porque queima muito bem. 



halofagos
halofagos é escrito incorretamente e deve ser escrito como "halofagos" no sentido de:<br>Plural de halofago, termo
grego, auréolas de hals: sal, mar e fagomai: comer: o que come sal. Eu acredito que deve haver alguns organismos
que se alimentam de sal, outra coisa é a tolerar ou são halophilic, verbo phileo: amar, que são organismos que vivem
em lagoas salobras, Salinas ou mídia costeiras.

halotano
Gás composto de bromo, cloro e flúor, bromoclorotrifluoroetano, que foi usado como anestésico inalado pelos pulmões
de 1950 a 1990.  Isso causou uma perda de consciência rápida e tranquila, é metabolizada pelo fígado.  Da década de
1990, foi substituído por outros anestésicos voláteis, como suplementos, sevoflurano e desfluorano.

hassan ll
Hassan ll escrito incorretamente e deve ser escrito como "Hassan II" para ser o seu significado: Al - Hasan ibn
Muhammad foi rei de Marrocos de 1961 a 1999 que regem o país de forma absolutista e com uma repressão feroz.  Em
seu reinado, havia vários golpes de estado que reprimiu violentamente, criando um halo de Deus escolhido porque ele
tinha o título de príncipe dos crentes, entre outros.  Em 29 de outubro de 1965 o líder democrático marroquino barco
Mehdi Ben desapareceu em um restaurante parisiense e desde então não conseguiu ser nada disso.  Foi sucedido por
seu filho Mohamed VI, que parece querer mover-se rumo à democracia.

hasta las cartolas
O dicionário inclui o termo cartola e define-o como o lado da caixa de um caminhão. Derivado do basco kartolak
designando um estatuetas ou velha cadeira com o lado do encosto. Os relatórios de actividade ou os aparadores, o
costanas para o asturleoneses, são os lados de caminhões da fazenda madeira montado para transportar todos os
tipos de bens; também de caminhões ou caminhões velhos com caixa de madeira. Seja bom para os relatórios de
atividade é para ser alimentado, completo, para explodir acima de tudo, de alimentos e bebidas ou outros objetos de
prazer.

haustura prozezua
Palavras basca que significa processo de fraturamento hidráulico, fracking inglês, um processo pelo qual extraídos de
gás e petróleo localizado em camadas milhares de metros de profundidade. O fracking usa água e areia com centenas
de compostos químicos que são injetados sob pressão para causar a fratura destes estratos contendo óleo e gás. Esta
técnica tem levado a uma grande polêmica internacional para o ambiente de possíveis danos, como próxima aquíferos
e poluição de ar, tremores sísmicos e radioactividade dos resíduos líquidos. Alguns países proibiram, outros não o
fizeram e a legislação internacional sobre o assunto hoje não é possível.

haznos
2ª pessoa do singular do imperativo da do verbo fazer, produzir, criar, desenvolver, formar, construir, compor,
juntamente com o pronome enclítico de primeira pessoa plural "nós" com o complemento indireto.  Os pronomes
enclítico são sempre com o imperativo e o gerúndio e o infinitivo.

háptica
Ciência do toque.  O verbo grego hapto significa ligar, segurar, dar um nó e também tocar, alcançar, tomar e perceber. 
Estuda o comportamento do contato e das sensações, especialmente as sensações não visuais.  O museu tipológico
da ONCE em Madrid, cujo lema é "museu para ver e tocar", permite-nos desenvolver a percepção háptica. 

hebras
Plural de strand, palavra patrimonial derivada da latim fibrae fibra: fibra, filamento.  Seu sinônimo de fibra é um cultismo
introduzido em espanhol diretamente do latim do Renascimento.  Já disse uma vez a diferença entre palavras



económicas ou vulgarisms e no jargão do castelhano.  A inicial "h" é a prova de que é um vulgarismo ou herança de
palavra.  Fibra ou filamento pode referir-se a diferentes tipos de materiais como madeira, carne, têxteis: linho, seda, lã,
espartaria.  .  .  .

hect
E também hecto-, prefixo derivado do grego ??????, significado centenas, útil especialmente em unidades de medida,
tais como hectolitro, hectômetro, hectare.  .

heftalita
Povos nômades chamados pelos gregos antigos.  Um dos ramos dos hunos originários da Ásia Central que os
bizantinos chamavam de hunos brancos, não tão feios quanto os europeus.  A partir do final do século IV, eles
expandiram-se para o sul dominando o norte da Índia e para a Pérsia.  Na segunda metade do século VI, eles foram
eliminados pelo Göktürk, outro grupo de povos nômades da Ásia Central. 

hegemonicas
hegemonicas é escrito incorretamente e deve ser escrito como "hegemônico", sendo o seu significado: adjetivo
feminino plural de hegemonia, de hegemonias a hegemonia grega que significa guia de ação, endereço, autoridade,
preeminência, comando de tropas.  Da Grécia clássica, esta palavra fez sentido militar: o sentido supremo do exército. 
Para nós isso significa o domínio de uma instituição, seja militar, político, cultural ou digitá-lo, os outros da mesma
espécie.

heimlich
Heimlich é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Henry Heimlich" sendo seu significado: doutor americano,
nascido em 1920, criador da manobra de Heimlich ou compressão abdominal, técnica de primeiros socorros para evitar
asfixia por asfixia.  A associação americana do coração (AHA) recomenda essa técnica atualmente apenas em casos
de obstrução grave; na maioria dos casos de asfixia a compressão deve ser no peito.

hejal
Os sefarditas, gabinete das sinagogas ou pequeno quarto decorado modo judaico, no qual são armazenadas as caixas
contendo os pergaminhos da Torá. Os Ashkenazim chamam aron hakodesh, guarda-roupa sagrada.

helda
É um nome de mulher de origem germânica.  É também uma variedade de feijão verde, ampla e longa, cerca de 20 cm,
bainha carnuda, macia e sem filamentos na bainha.  Elda, sem "h", é uma cidade de Alicante, Comunidade Valenciana,
cerca de 54. 000 habitantes, situados nas margens do Rio Vinalopó, don é criam a maioria das uvas consumidas no
Natal e no final do ano.  Tem sido tradicionalmente uma área muito rica em produtos hortifructicolas.  Nesta área tem
sido historicamente todos os povos e culturas mediterrânicas, porque é de 40 kms da costa.  Aqui foram Iberos,
fenícios, romanos, cartagineses, bizantinos, visigodos, dos Omíadas, Almóadas, castellanos e aragonês.  .  . Todos
deixaram sua marca neste cosmopolitan e cidade aberta.  É perto de Novelda e a maioria de Petrer a que é adjacente. 
Muitas pessoas hoje vivem também na indústria de calçado

heliotropicas
" Heliotropicas "   ( deve acentuar pela palavra esdrujula ) , é o feminino, plural de heliotropico, adjetivo de
concordância, palavra de grego origem ( helios: sol e tropos: mudança, transformando o 41.  É a tendência das plantas
para mover em direção à luz do sol tão claramente no girassol.

helofilia



Dos helos gregos, lugares ocos, pantanosos e filia, inclinação.  Preferência de algumas formações de plantas para
áreas úmidas e pantanosas, desenvolvendo-se acima da água.  

hematocrito que significa
Etimologia de palavra grego ( haima haimatos: sangue e kritos: selecionado, separar ) Isso significa " 34 separado; de
sangue. Na verdade, designa o separador de procedimento dos diferentes elementos do sangue por centrifugação e,
também, o resultado em relação a quantidade de glóbulos vermelhos ou hemácias presentes na amostra, que as
pessoas normais nunca excede 50%. Esta análise é geralmente feita para os ciclistas para controle de dopagem.

hematozorio
Hematozoon ou hematoparasito, adjetivo derivado do grego haima haimatos sangue e dsoarion - UO, diminutivo de
dsoou de dsoon, vivendo o animal. Segundo as informações recebidas em medicina de animais parasitas que vivem do
sangue de outros animais maiores, como o parasita da malária ou paludismo, que é transmitido às pessoas através da
picada do mosquito Anopheles infectado.

hemohidrosis
Hemohidrosis: Também hematohidrosis hematidrose é termo médico derivado do grego, haima haimatos: sangue e
hydor hydatos: água, suor: raro fenômeno fisiológico de suar sangue ou suor misturado com sangue, que pode ocorrer,
como uma doença,   Algumas pessoas que não têm suficiente as plaquetas no sangue.  Em pessoas normais também
poderia ser em situações de estresse e angústia extrema pela ação de hormônios endrocrinas que quebrar os capilares
epidérmicos deixando misturado com suor de sangue no exterior.  Então parece que o que aconteceu com Cristo no
Getsêmani ou a oração no jardim das oliveiras, de acordo com o testemunho do Evangelho de Lucas.

hemorajia
hemorajia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "hemorragia", sendo o seu significado: da etimologia grega:
haima haimatos: sangue e rhachia rhachias: fluxo, as ondas, o som das ondas: fluxo ou perdas de sangue.  Refere-se
ao sangramento quando o sangramento é prolongado por alguns minutos e é perigoso quando ele provém das artérias
ou ocorre no cérebro ou pulmões

hendia
hendia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "la hendía" sendo seu significado:<br>1ª pessoa ou 3ª pessoa
do singular do pretérito perfeito do modo imperfeito verbo o verbo cleave ou dividi-lo significa pregar, corte ou Lance ou
abrir ou rachadura ou fratura ou cortar ou rasgar ou separar ou quebrar ou secção ou cruzar ou dividir algo com algo
afiado facada, broca, broca. Hender deriva de dindis livre findere: separar, dividir, dividir, RIP, dividir

hepilogenico
hepilogenico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "epirogenetic" no sentido de:<br>Etimologia grega da
palavra: epeiros epeirou: terra, continente e genos genou: origem, nascimento: sobre a formação dos continentes ou
epirogenetics.  Refere-se aos movimentos de subir ou afundamento de continentes em comparação com o nível do
mar.  Realmente, estes movimentos são revelados após séculos ou milhares de anos.  Evidência do levantar-se da
placa continental seria um rio culminou em uma cachoeira ou que lugares de praia agora são 200 metros acima do
nível do mar, como é o caso na Escandinávia.  Pelo contrário, um teste do naufrágio são vales imersos, como as rias
galegas.

hepilogenico
hepilogenico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "epirogenetic", sendo o seu significado: quero corrigir-me
sobre a etimologia da palavra: epirogenetic derivado epeiros epeirou: continente, sinal de terra em oposição ao mar e
genos geneos: origem, na Fundação, formação: o que faz com que os continentes.



heptagenario
A palavra não é reconhecida pelo SAR.  Reconheço sim Septuaginta septuagenario: setenta em latim com o sufixo -
arium indicando pertencimento: pertencentes à década de 70 (anos).  Heptagenario basear-se-ia o número do grego
hepta, sete, ao invés do latim septem.

herba de namorar
Também a donzela de emprenadeira, namoradeira, mar, marina ou traiocha at carqueixa faltriqueira (armeria maritima)
formando compactos arbustos com flores brancas ou cor de rosa nas falésias perto de San Andrés de Teixido (onde vai
de morto ou não foi ao vivo)  Cedeira próximo e da costa da morte, onde ele é realizado todo verão no mês de agosto
um festival de música celta.  De acordo com a tradição popular e mágica da Galiza tem que recolher esta grama no
verão equinócio na noite de San Juan, feiticeira noite meiga por excelência e ponha furtivamente no vestuário ou no
repouso da pessoa desejada.  Oh minha Galiza! Aqui eu passei parte da minha infância.  Que beleza de paisagens e
pessoas!.

herbero
Bebida espiritual feita ao norte de Alicante com anis e várias plantas aromáticas em maceração como tomilho, xadrez,
agrimonia, erva luisa, mel, erva-doce, sálvia, poleo, camomila, hortelã e muito mais.  O herbero pode ter coloração
diferente, do translúcido ao amarelo, verde ou avermelhado.

hercle
Interjeição Latina usada no teatro por autores como Plautus e Terence para expressar ou enfatizar emoções fortes ou
tornar a verdade de algo. É uma síncope do mehercle e a leste de mehercule e leste mehercules "que significa" por
Hércules!, Hércules ajuda-me!, tal voto!, votar Jingo!, certamente, caguen dez!

hermannsdenkmal
Monumento a Armínio, o guerreiro querusque que uniu as tribos alemãs para derrotar os romanos na Batalha de
Teutoburgo no início do século I.  Apenas a estátua tem mais de 24 metros de comprimento e está localizada de frente
para oeste com a espada no alto da floresta de Teutoburg, perto de Detmol, na Renânia do Norte-Vestfália, no norte da
Alemanha.  O monumento, símbolo da unidade alemã desde o século XIX, atrai muitos visitantes.  

hermocópidas
Partir do grego hermokopides (Hermes, Deus do comércio, ladrões, encruzilhada, mensageiro dos deuses e kopto,
bater, cortar, mutilar: incapacitante de Hermes).  Fez um escândalo que teve lugar no início do mês de targelion do ano
de 415.  (d).  (C).  em Atenas.  Hermes todas da cidade, exceto da tribo Egeida, foram mutiladas.  O Hermes eram
ásperas representações do Deus pedra Hermes como Marcos separadores dos limites da pólis, estradas, propriedades
e encruzilhadas, em cuja frente era um pênis ereto em alto relevo.

hermógenes
Como aponta o companheiro, nome próprio do homem de origem grega, de Hermes, Hermes (Mercúrio), filho de Zeus,
mensageiro dos deuses, deus da eloquência, do comércio e dos ladrões e genos, origem, nascimento, filho,
descendente: Filho de Hermes, gerado por Mercúrio.  Nome atualmente incomum, não assim entre gregos clássicos.  

herrático
herratico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "irregular", sendo o seu significado: itinerante vagabond, do
andarilho, adjetivo que significa singular masculino, sem rumo, desorientado espacialmente, irregular e inconsistente
em seus hábitos e comportamentos.  Também é dito no medicamento para dor ou sintoma que fixa nem espaço, nem
temporariamente.  Astronomia antiga disse que os planetas eram erráticos no movimento do céu, porque pensava-se
que seu movimento era uniforme e circular em relação ao centro do sistema.  Johannes Kepler, astrônomo alemão do



século XVII, resolveu este problema e mostrou que seu movimento elíptico com acelerações e desacelerações,
dependendo de sua distância ao sol.

hest en latin
hest em latim é escrito incorretamente e deve ser escrito como "est", sendo o seu significado:<br>É a 3ª pessoa do
singular do verbo a soma de verbo é esse eu ( ser, estar, ter 41.  Esta pessoa e esta palavra é usado em latim para
construir as orações dos anos 1950, também chamadas atributivas, porque eles consistem de assunto, a soma de
verbo e atributo, por exemplo: Roma est magna urbs, Roma é uma cidade grande.  A soma de verbo também é usada
como um verbo auxiliar da voz passiva e o perifrásticas.

hetaira
Hetera grega antiga hetairon, companheiro hetairos. As hetairas ou heteras gregas eram mulheres da empresa que,
como dizem os colegas, tinha um alto nível cultural, social e econômico mais próximo para a gueixa japonesa do que
nossas prostitutas ( Coloque pornes ). Hetairas famoso por isso casica Grécia foram Phyrne, modelo e amante do
escultor Praxíteles, refletida na Vênus de Cnido e Aspásia, amante do governante Pericles.

hetero-
E também heter - são derivados do pronombre-adjetivo grego prefixos héteros hetera heteron, que significa outro, outro
semelhante, diferente, se não, formando palavras como heterossexual, heterogênea, heterodoxia, heteronomia,
heterotrofia heterocronia.  .  sempre a diversidade, em frente ao sexo, sexo, doutrina, padrão, que significa poder, está
na hora.  .  respectivamente.  Está em desacordo com hom-, homo, homeo - significando o mesmo, semelhante ou
igual.

heurística etimología
A heurística ou inventar a arte ou ciência de descoberta ou métodos ou técnicas para essa finalidade tem etimologia
grega.  Se trata do verbo heurisko (pretérito perfeito do modo perfeito heureka), encontrar, encontrar, descobrir depois
de uma pesquisa, também inventar ou imaginar.  O heureka ou súbita resolução de um problema aparentemente
impossível de resolver antes de efeito geralmente é explicado pela adoção de uma abordagem mais ampla.  Às vezes é
melhor olhar para as coisas com uma certa distância.

hexapétalo
Adjetivo de origem grega, hex, seis e Anny, pétala, folha, árvore, deixa seis ou seis pétalas.  Em botânica é plantas
cujas flores têm seis pétalas e iconografia é representações disse que têm, portanto, hexapetala rosa ou hexafolia,
também chamado de Roseta ou celta roda ou flor galana, frequente na área perfeitamente, astur Património galego e
asturcantabra e celta com significado astral que manifesta a esperança na imortalidade

hibakusha
Termo japonês com significado de pessoa bombardeada e refere-se como é lógico a todas as pessoas que
sobreviveram com consequências de todos os tipos às explosões nucleares causadas pelos EUA em agosto de 1945
contra os civis de Hiroshima e Nagasaki.  As piores sequelas são as genéticas que afetam e afetarão a prole.  Essa
ferida coletiva que eles não querem que a gente fale não se cura cobrindo-a.  

hidráulico
Dos muitos significados deste adjetivo relacionado à água, olharei para o etimológico.  Deriva do homem do hydatos
grego, água e aulos, cana, tubo, flauta.  É verdade que na Roma antiga eles chamavam hidrulus um instrumento
musical movido pela água.  O adjetivo refere-se à energia gerada pela água ou outro líquido com muitas aplicações. 



hidrolato
Termo técnico .  Água floral obtida na destilação a vapor dos óleos essenciais de uma planta, como alecrim, esplendor,
tomilho, coração, hortelã, manjericão, citrona, camomila ou calêndula.  Deriva dos hydatos gregos do hydor, da água e
do lait francês, do lactis latin do lac, do leite, para sua aparência leitosa nas destilações tradicionais do francês para
obter colônias e perfumes.

hidroscopico
hydroscopic é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "higroscópico", sendo o seu significado: adjetivo
singular masculino de higroscopicidade, de origem grega: ygros ygra ygron: verbo de úmido, molhado e skopeo:
observar, olhar, examinar: o que é  Parece molhado.  É realmente o que absorve a umidade do ambiente ao redor. 
Algumas destas substâncias têm sido utilizadas como dessecantes em escrever a tinta do passado.

hiendelaencina
Município de Guadalajara (Espanha) na Comunidade de Castilla - La Mancha, demograficamente vem menos após o
encerramento das minas de prata no início do século XX.  Agora tem mais de 100 habitantes.  Está localizado no sopé
da Serra de Alto Rey no sistema Central, ao lado do Bornova na bacia hidrográfica do rio Tejo.  Criado na idade média,
no século XIII, foi chamado de Lluen del Encina, Allende Laencina no século XVI e o 19 Ien la Encina (além do
carvalho).

hieralegia
hieralegia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "hierologia", sendo o seu significado: da etimologia grega:
hieron hierou: o sagrado e logotipos acaba: razão, estudo e conhecimento.  É o estudo racional do fenômeno religioso,
de posições científicas ou filosóficas, não de posições de fé, analisando suas manifestações, mas acima de tudo a
hieroglífica e a escrita.

hierba de la estrangurria
Também de stranguria, de stranks gregos, gota e ouron, urina: micção difícil e dolorosa.  É o onanis spinosa, um pouco
amadeirado e espinhoso erva quando secas, (na minha terra eles chamam agatina e gatuña) e tem inúmeros nomes
como asnillo, balomaga, gatilla, parabuey, filha, garra, cornicabra.  . A medicina popular usou-a na infusão como um
diurético apenas como o rabo cavalo na infecção do rim.

hierba pejiguera
Persicaria , pêssego, crista de galo , da família polygonaceae , anteriormente incluída no gênero polígono .  É muito
irritante para jardineiros.  Para minha terra abunda nos leitos secos e frescos do rio e tem propriedades adstringentes. 
De acordo com os cientistas, a última refeição do Homem de Tollund (Dinamarca) de cerca de 2 anos atrás. 400 anos
foi um mingau de cevada (85%), grama de pejiguera (9%) e linho (5%) 

hieródulo
Do hierós grego, sagrado, consagrado aos deuses ou sob sua proteção e doulos, escravo.  Escravo a serviço do
templo de algum deus ou deusa.  Muitos hierodules exerciam prostituição sagrada.  Eugea estava a serviço do templo
de Afrodite em Corinto, diz Pausanias.  Milhares de homens ricos e poderosos teriam morrido de amor em sua cama. 
Suas fortunas, para o templo, para os sacerdotes que estavam por trás das sacerdotisas. 

hierva y hierba o yerba
A palavra latina herba deu herança através de grama porque os vulgarisms cuja primeira sílaba tinham uma e tônico
diptongaron no ie, como petra pedra ( ) e como o latim, em inglês antigo, também escrevi com e grego como Ezequiel,
também admitiu yerba. A Real Academia Espanhola fundada em 1726 que o e só pode ser consoante, embora ele
seguido e ainda admitir as duas formas, ervas e grama, chamam a planta herbácea. Ou seja não suportado é ferver,



como esta palavra é uma fervura de forma de conjugação de verbo tem outra etimologia.

higo de fruta
Eu gosto desta expressão contida de um comentário de mídia social, porque existem muitos tipos de figos e o figo da
fruta é muito especial.  Existem outros figos que não são fruta. 

higuaín
Também Iguain ou Iguain, sobrenome do Basco, desde a origem como o sufixo - ain ou - ain é típico de topônimos e
nomes Basco com o provável significado de "lugar de".  Sobrenomes com esse sufixo são muito abundantes, como
Indurain, Urtain, Jorge, Aldain, Andoain, Arandoain, Arabian, Asiain, Bearain, Beasoain, Beasain, Eristain, Garzáin,
Iguzain, Landoain, Lizoain, Mariain, Muniaín, Otazain, Sandoain, U nzuain, Zabalain, etc.  Um personagem atual que
leva este nome é Gonzalo Higuaín, futebolista argentino, nascido em França, ex jogador do Real Madrid, que
atualmente joga no Napoli da Itália.

hija predilecta
Título honorário que na Espanha pode ser concedido pelas administrações locais a um cidadão com méritos nascidos
neles.  Se o cidadão não nascesse neles, o título seria uma criança adotada.  Nosso conselho municipal de Madri
concordou recentemente em conceder este título à escritora Almudena Grandes com a careta indecente e
desnecessária do nosso prefeito.  

hikikomori
Termo japonês que designa o fenômeno psicológico e sociológico do isolamento social agudo ou síndrome da porta
fechada.  Também designa a pessoa que sofre dessa nova doença seja por fobia social, por timidez excessiva ou por
algum amor ou outro fracasso.  Estudos atuais indicam que nessa situação pode haver mais de meio milhão de
pessoas no Japão. 

hilaria
Festa hilaria: celebrações de alegria na primavera que celebrou em Roma clássica.  Hilaro verbo - como - são:
Alegrai-vos, Alegrai-vos.  Eles foram realizados em 25 de março, no equinócio da Primavera, após a festa do sangue
na quais alguns sacerdotes e adoradores de Cybele foram flagelado ou autocastraban ao lado de seu santuário na
colina do Vaticano.  Feriados pagãos foram transformados, como todos, Cristianismo, apesar de terem sido o precursor
dos nossos carnavais.

hilas
Hylas era filho de Tiodamante, rei dos dríopes, a qual Hércules protegido depois de matar seu pai.  Esta linda menina
foi raptada por ninfas da fonte Pegea e desapareceu sem deixar rasto.

hilder
Publicação peruana, fundada em 1986, que ultimamente está sendo investigada juntamente com outras editoras para a
venda de livros didáticos em uma situação de concorrência desleal.  Ele também distribui revistas

hilemórfica
Feminino de hilemórfico, do hyle grego, matéria e morfina, formam-se.  Adjetivo: relativo à teoria ou teoria do hipismo
aristotílico e à forma como Aristóteles queria resolver os problemas filosóficos anteriores, especificamente a antinomia
Herátecólito-Parmenides que dificultava a explicação das mudanças e da pluralidade na natureza. 



hilozoisno
hilozoisno é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Hilozoísmo", sendo o seu significado: palavra de origem
grega: hyle hyles: matéria e zoe zoes: vida.  É a teoria dos primeiros filósofos gregos, como tal, de Mileto, que
concebeu o assunto como algo vivo e capacidade de automovimiento, que tentou testar com o magnetismo: pedra de
ímã teria alma que seria a causa do movimento.  Estes primeiros filósofos do sexto século um.  (d).  (C).  chamada
pré-socrático e focado no estudo da natureza (physis) e sua origem (arche).

himalaya
Transcrito de sânscrito jima, neve e alaia, lugar, morada: A casa da neve.  Cordilheira asiática, a mais alta do nosso
planeta, com muitos cumes de mais de 8. 000 metros, em que muitos grandes rios como o Ganges, o Indo ou o
Brahmaputra nascem e que muitos se associam à espiritualidade hindu e budista.  

himar
Nome das Canárias provenientes dos povos berberes do norte de África onde himar significa burro, animal que tem
sido testemunha e paciente objecto de trabalho e dificuldades da vida entre os berberes, os espanhóis e muitas outras
cidades do Mediterrâneo.

himatión
Diminutivo de heimatos heima, vestido, capa.  Manto grande, quadrangular e envolvente da Grécia antiga, feita de lã,
de linho ou Bisso, usado por homens e mulheres sobre o quíton ou sem ele.  Quando usado sem um quíton, eles o
chamaram aquiton.  Os romanos chamaram pálio ou palla em mulheres, palio tingido com cores diferentes e acabou
substituindo o robe para sua conveniência.

himno de los querubines
Um dos hinos mais sublimes e bonitos, incorporada na Divina Liturgia de São João Crisóstomo, no final do século VI,
durante o reinado de Justino II.  Podemos também apreciar YouTube versão preparada por Chaicovski no século XIX.

hincón
Astur-leones também fincon ou cincon é uma ardósia pedra plana de algo mais do que um metro de altura e largura
meia que empilhar, juntamente com os outros, nos limites das terras ou prados para delimitar a propriedade.

hiñes
2ª pessoa do singular do presente formulário indicativo do verbo heñir ou hinir, que significa amassar a farinha de trigo
ou de centeio ou de uma mistura de ambos para fazer o pão.  Em épocas passadas e rurais áreas esta operação foi
feita com as mãos em uma tigela, adicionando água à farinha, um pouco de sal, o fermento (asturleones hurmiento) e
trabalhar a massa.  Agora quase todos os lugares, máquinas de fazem esta operação.

hiñidas
Feminino plural de hinido, particípio do verbo hinir e, também, heñir do fingere do latim Fu fingis que significava
originalmente para amassar, forma; Ele então juntou-se significa fazer moldes e fingir, fingir, fingir.  Hinido,
etimologicamente, portanto, significa "amassada".   No meu país, pronto, para o noroeste da província de Zamora
chamado pão hinido, que, em outras partes de Castela, chamado de migalha de pão de trigo, branco de pão grossa e
irregular, sem buracos ou cavidades e tão pouco macio.  Acho que isso é feito jogando pouco fermento para a massa e
deixá-lo fermentar em breve.  Desta forma não aparecem bolhas de dióxido de carbono que criar "olhos" do pão. 
Usá-lo para fazer pudim e um prato típico da região chamado "cozido" com sangue "esfaramugada": cozinhados e se
desintegrou com as mãos.



hiparquía
Um dos primeiros filósofos pertencente a escola cínica do século IV a.  (d).  (C).  Nascido na Trácia Maronea,
companheiro de caixas de Tebas, estilo de vida compartilhado de cães filósofos desistir de suas propriedades. 
Hiparquia, sem lhe dar qualquer importância, foi um das primeiras feministas da história, querendo igualar os homens
mesmo no conhecimento.

hipatia
De Hypatus, o mais alto.  Filósofo neoplatônico e ciência Alexandrina do século IV - V, mestre em filosofia, matemática
e astronomia, símbolo da livre e secular pensamento contra a intolerância, rasgado e queimado pelos fãs cristãos de
Alexandria, na Primavera da 415,  Quem também depois queimou a biblioteca com muitos milhares de nosso passado
cultural e científicos documentos e dados.    ( Até Agora, Alejandro Amenábar ).

hipemetropia
hipemetropia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "hipermetropia", sendo o seu significado: do grego
hiper-: envelope, acima, metron metrou: opseos medição e opsis: visão, visão, olho.  Defeito do olho que é achatado na
frente que a luz de raios convergan atrás da retina em vez de sobre ele fazendo a miopia.  Você pode tentar usar lentes
corretivas intra-ocular ou extra-oculares ou laser na córnea que modifica a convergência dos raios de luz.

hipercinético
Relativo a hipercinesia, do grego hiper, acima, acima, kinesis e movimento.  O transtorno hipercinético ou TDAH, déficit
de atenção e hiperatividade transtorno de nossas crianças e adolescentes por muitos professores é nada mais do que
um conto de resultado de uma educação de crianças de família pobre.  Seus sintomas são: inquietação, atividade
excessiva, fala muito em classe, interromper o professor, são facilmente distraídos, são inconstante, não concentrado,
falam sem pensar, não para esperar a sua vez de falar, jogar ou fazer qualquer outra atividade.  Muitos dos meus
colegas nas tarefas educativas comentaram que quando éramos crianças ou adolescentes estes problemas não existia
porque resolveram drasticamente.  Hoje há uma grande confusão.

hiperemia ocular
Hiperemia ocular, (hiper: excesso e haima haimatos: sangue) significa excesso de sangue nas veias dos olhos,
especialmente na esclera, que é a camada externa do olho, notando-se mais na área branca.  As causas podem ser
muitas: um golpe de estado, irritantes, sendo muito tempo no computador; Esse médico deve grato.  Se o problema não
é o mais grave é geralmente resolvido com um conta-gotas, um componente que é sal dissolvido em pequenas
quantidades.

hiperfuncion hormonal
Hiperfunção hormonal é escrita incorretamente e deve ser escrita como "Hiperfunção hormonal", sendo o seu
significado: mau funcionamento ou disfunção de qualquer glândula hormônio a secretar mais substância devido, do
grego hyper - mais, acima, acima.

hipericismo
Reação fotosensibilante que se manifesta com vermelhidão e irritações na pele causadas por perforato hipericum ou
wort de São João, que na minha terra chamam de coração.  Hipericina é um componente tóxico avermelhado do hiperic
para se defender contra animais.  A planta foi atribuída a propriedades antigas infratoras e antissépticas e atualmente
sedativa e antidepressivo.  Ela sempre foi associada à cura e à bruxaria.  Na Idade Média foi chamado de vazamento
de daemonum e curiosamente a Inquisição usou-o para fazer seus defeitos confessarem às bruxas.

hiperonimia
É uma palavra de origem grega (hiper: envelope, acima e onoma onomatos: nome) que significa o nome superior.  É



uma categoria semântica superior que inclui categorias subordinadas, chamado hiponimias.  Por exemplo, a árvore é
uma pessoa em relação a maçã da árvore, poplar, Elm, castanha.  . O que são hiponimos da árvore.

hiperónimo
Tecnicidade da semântica da etimologia grega, hiper, envelope, acima e onomatous onoma, nome.  Categoria
lógica-linguística que inclui dentro de si outras de uma ordem hierárquica inferior.  Quando classificamos a realidade,
tendemos a classificá-la descendo do geral ou universal para o particular como os lógicos ou botânicos fazem em suas
taxonomias.  Os termos acima são hiperoníconos comparados aos abaixo que são hiponimos, (de hipo, abaixo).  Na
nomenclatura científica dos botânicos, por exemplo, o nome genérico é hiperonísmo e o hiponymo específico. 

hiperpadre
Há muito que vejo que alguns falantes da nossa língua usam os prefixos hiper e super-esquerda e direita e,
permitam-me que o diga, não devemos.  Na maioria das vezes eles podem ser substituídos por um simples superlativo
ou, como neste caso, por um sufixo, porque suponho que isso signifique padrinho, um pai amoroso e preocupado com
seus filhos e até mesmo às vezes muito indulgente e protetor.  E eu não digo super-indulgente ou superprotetor, não. 

hiperproteccion
Overprotecting é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Overprotecting", sendo o seu significado: também
superproteção ou superproteção são palavras que são usadas no campo da educação e da psicologia para identificar a
proteção excessiva os alunos sobre as crianças, por que não aprender a cuidar de si mesmas na solução de problemas
cotidianos com o que você está configurando uma personalidade insegura e imatura.  Porque, bem educar é ensinar a
pescar é melhor do que dar o peixe: educar bem, se nós permitimos que cada um pontapé se melhor, seja ele artístico,
social ou em qualquer atividade de campo.  Também educar tem um sentido emancipatório, como disse nos Freire.

hipertrofia no obliterante
Apoiar o que ele diz companheiro Slazenger, hipertrofia é um termo médico, derivado do grego hiper: mais, mais, mais,
mais do que e trophe trophes: comida, comida: sobrecarregando.  E o adjetivo obliterante, obliterar, na medicina,
entupir, fechar, obstruir.  É o aumento no tamanho de qualquer área do corpo sem obstrução das linhas de sangue.

hipiatra
Palavra de origem grega (hippou hipopótamos: iatrou cavalo e iatros: médico): veterinário de cavalos.

hipline
Anglicismo, fusão do quadril e da linha, a linha do quadril, contorno do quadril, das medidas pouco feminista da fêmea
corpo estético.

hipnicos
hipnicos é escrito incorretamente e deve ser escrito como "hipnicos", sendo o seu significado: hipnico Plural, adjetivo,
derivado do hypnou grego hypnos (sono) que significa dormir ou o próprio sono.

hipno
Também, hipñ-hipnot-são prefixos grego derivados de hypnos hypnou, sonolência, sonho, sonho da morte que formar
palavras principalmente do campo da psicologia como a hipnose, hipnótico, hipnótico, hipnotizar, hipnoterapia Hypnos é
uma divindade menor da mitologia grega que personifica o sonho

hipnofobia



Também oneirofobia, Somnifobia, clinofobia.  Medo de dormir.  O termo União grega phobos, temer, com outros grego
ou latim: cama hypnos, oneiros, sonho e kline, somnus.

hipoclorito de sodio
Composto químico (NaClO) que dissolvido na água é cáustica, forte oxidante, desinfetante e poder de clareamento.

hipocorístico
Adjetivo derivado do grego hypochoridsomai, balbucir como uma criança, chamada carinhosamente, acariciar com a
voz. Ele diz usados nomes de crianças, diminutivo ou divertidamente deformado como denominações amorosas,
familiares ou eufemística como Felipe Pipe, Charo para Rosario, Gregorio Goyo, Antonio Tom, Gertrudis Tula, William
Wili e várias centenas mais.

hipodermia
Termo médico de raízes gregas, como quase todo mundo: hipo-: abaixo, sob e dermatos derma: pele de um ser vivo:
prática medico-biologica que ocorre sob a pele, para remover qualquer substância do corpo como o sangue ou gordura,
bom para injetá-las em Ele ou a outras substâncias como drogas, drogas.  .  .  via intramuscular ou veia.

hipofagia
Hipofagia (dos hipopótamos gregos: cavalo ou hipo: sob, sob e phagos: sala de jantar, phagomai: comer) também
significa poder insuficiente ou situação que sob suas necessidades

hipoglucemiente
hipoglicemia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Hypoglycemic", sendo o seu significado: que causa
hipoglicemia, desde o grego hipo: abaixo, abaixo, abaixo e glykys glykeia glyky: doce, doce, sabor agradável e haima
haimatos: san GRE: o que reduz a glicose no sangue.  O elemento natural hipoglicêmico e estabiliza o sangue os níveis
de glicemia é a insulina hormônio secretada pelas células beta do pâncreas.  Quando eles desaparecem ou avaria
doença do diabetes tipo I ou tipo II.  Existem também medicamentos ou alimentos hipoglicemiante na medida em que
favorecem de forma diferente a descida de glicose após comer.  Os perfeito níveis de glicose são 100 miligramas por
decilitro de sangue.  Aqueles que sofrem de diabetes devem relatar assuntos de glicose e hipoglicemia.

hiponimia
É uma categoria semântica mais baixa do que o hyperonymia, que significa "nome subordinado" (hipo: sob e onoma
onomatos: nome).  Como eu disse no hyperonymia, choupo, Olmo, castanha e pinho.  .  Eles são hiponimos da árvore.

hipoprosexia
Termo médico derivado do grego hipo sob, baixo nível de e prosecho, cuidados, direto do espírito; Cuidado obsessivo
consistindo de seu foco excessivo flutuante em objetos sem a possibilidade de fazer uma seleção objetiva. Ocorre em
situações de transtornos mentais, tais como delírio, ansiedade, depressão, hipocondria, taquipsiquia, Estados da
esquizofrenia e outras perturbações mentais.

hiposfagma
.  Desde o grego hipo, baixo, baixo e sphatto ou sphadso, abate, derramamento de sangue.  Na oftalmologia,
sangramento sob a conjuntiva do olho, aparentemente grave ocular único derramamento por sua visibilidade no branco
do olho por causa de uma ruptura capilar.

hipotoxota



Também hipotoxote.  De hipopótamos, cavalo e toxotes, arqueiro.  Arqueiro de cavalo altamente móvel que andava na
frente da cavalaria em apoio e atrás dos hoplites, mas nunca na linha de frente. 

hipoxemia
Na medicina, baixa concentração de oxigênio no sangue.  Do hipo grego, baixo, baixo e oksys, afiado, penetrante.  O
oxigênio inalado na respiração liga-se nos pulmões aos átomos de ferro da hemoglobina e é distribuído a todas as
células e órgãos do corpo.  Hipóxia ou perda de oxigênio neste último é uma consequência da hipoxemia.

hipólito
Nome próprio derivado de hipopótamos, cavalo e o verbo lyo desamarrar: que solta os cavalos.  Título de uma tragédia
de Eurípedes sobre o filho de Teseu e uma amazona, amante da caça e as artes violentas, desprezando a deusa
Afrodite, que se tornou o amor da sua madrasta Fedra em vingança.  Este suicidou-se para ser desprezado.  Sobre
Hipólito escreveu também Ovídio, Sêneca, Racine e Unamuno.

hirpa
Lobo, na língua osco-úmbana dos Samnitas Hirpine.  Talvez um dos muitos nomes secretos e sagrados de Roma para
cuja revelação alguns foram condenados à morte, como o tribuno e poeta Quintus Valério Soranus, nas palavras de
Plutarco e Plínio, o Velho.  Ele teria feito isso em seu trabalho Epoptides.  Outro nome poderia ser Aguerona, que foi
revelado apenas nas Agueronalias nos mistérios desta deusa enigmática que tinha o dedo indicador nos lábios. 

hízome
Pronomes enclíticos não são geralmente usados exceto nas formas verbos do infinitivo, do gerúndio e do imperativo, a
menos que tenhamos alguma expressão fixa do tipo : Você terá visto tanta estupidez! É uma forma arcaica amplamente
utilizada por nossos clássicos da era de ouro que hoje também não é proibido.  

ho2
HO2 escrito incorretamente e deve ser escrito como "h2o" sendo seu significado:<br>É a água, o elemento mais
abundante do planeta Terra, essencial para a vida.  Cada uma das suas moléculas é composta de dois átomos de
hidrogênio e um de oxigênio e, portanto, chama-se vontade quimicamente H2O.

hociquiromo
Hociquirromo: Adjetivo composto de focinho e romo. É, portanto, os animais que têm aplainado, pequeno chanfro,
pronunciado focinho. Cantou Lope de Vega em ratos do Congresso: montado ratos / para livrar-se do gato; / e depois
de um tempo / disputas e opiniões, / disse que chegariam direita / em colocar uma cascavel, / que o gato com ele a pé,
/ RID melhor poderia. / left mouse barbicano, / cauda longa, hociquirromo / e ondulando o lombo grosso, disse o Senate
Romano, / após algum tempo falando de culto: /-que tudo tem que ser / que se atreve a colocar / aquele gato de
cascavel?

hocus pocus
No mundo anglo-saxão é a expressão utilizada pelos magos nos processos de encantamento, enfeitiçamento ou
prestidigitação, equivalente à nossa abracadabra, potagia mágica ou jamalají-jamalajá.  Segundo alguns, trata-se de
uma imitação burlesca do hoc est corpus meum, expressão usada pelos padres católicos na consagração da missa
para transformar o pão no corpo de Cristo. 

holanda
Holanda , nome de duas províncias de Nederland, holanda, Países Baixos.  Até 2020 esse nome também foi usado
para se referir a todo o Estado, assumindo o papel.  Os holandeses decidiram este ano ser oficialmente chamados de



Nederland, NL, Holanda.  Embora provavelmente continueremos falando sobre a Holanda e a língua holandesa e
gentio, a coisa oficial, a partir de agora, será falar sobre Nederland e holandês e holandês. 

holártico
Região boreal Reino ao norte do Trópico de câncer, compreendendo as regiões temperadas e árticas da Eurásia e
América do Norte.  Termo proposto pelo ornitólogo suíço Alfred Newton, do grego holos - e-na, inteiro, inteiro e arktos -
UO, urso, Ursa Major, norte.

homeomería
Grego hómoios, comum, como, da mesma natureza e garoupas, porção, parte.  Partícula minúscula semelhante ao
átomo do constituinte de Demócrito, de todas as coisas da natureza, de acordo com Anaxágoras de Clazomene
presocratico (século v a.)  (d).  (C).  )  .  Ele também lhes chamou spermata porque eles são a semente, a princípio, a
causa e a origem (arche) do real.  Estes filósofos Pré-socráticos estavam tentando uma explicação lógica, não mítica,
da origem do universo.  Den gennietai tipota e tipota den pethainei.  Nada nasce e nada Perece.

homo homini lupus
Locução latina da Asinaria (comédia dos burros) de Plautus, escritor de comédia do século III-II a.C.  de C .  que
modificaria parcialmente o filósofo inglês Thomas Hobbes no século XVII.  Lupus est homo homini terminou em: Homo
homini lúpus: O homem é um lobo para o homem.  Expressão do pessimismo antropológico de Hobbes contra o
otimismo de Rousseau.  

homogenizar
Homogeneizar é escrito incorretamente e deve ser escrito como "misturar", sendo o seu significado: partir o homon
casa do grego homos: geneos iguais, de semelhança, genos e comum: de gênero, origem familiar.  Como o que é
diferente, se transformar em elementos semelhantes desiguais, correspondência, padronizados, uniforme.

homolia
homolia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "homilia", sendo o seu significado: reunião de significado de
palavra grega (homilias homilia), conversa, empresa, família e relações de homileo este verbo: viver ou lidar com,
reunir, KIA distintamente.  Esta palavra mudou-se Christian Church com a mesma fonética Latina e sermão significado
espanhol ou comunicação com falta o sacerdote na Comunidade se juntar a exposição da doutrina com as diretrizes de
conduta.

honda y onda
Honda e onda são homófonas mas não as palavras homografas e, portanto, tem um significado diferente, embora em
alguns lugares o h soa como algo sugados, o espanhol de Castela e a parte centro-norte Espanha o h é completamente
silenciosa.  A razão para sua ortografia diferente é a origem etimológica: honda vem da palavra latina capa fundae que
chegou até nós através de herança e, portanto, mudou a f a h: é um instrumento de duas tiras de couro ou outro
material para atirar pedras com finalidade diferente e também n é um adjetivo feminino significado profundo.  Onda vem
da unda, undae significando onda, onda, ondulação, vibração, então isso em espanhol.

hongo oreja de puerco
Também é conhecida como orelha de urso, orelha de madeira, orelha de lã, orelha de judeu e orelha de Judas
(Auricularia auricula-judae).  Um cogumelo gelatinoso comestível amplamente utilizado na culinária oriental ao qual as
propriedades terapêuticas também são atribuídas. 

horcajo



Em Espanha há muitas cidades em províncias diferentes com o nome de Horcajo ( Horcajo de Santiago, Horcajo de
Sierra, Horcajo de montanhas, Horcajo Medianero, Horcajo de Montemayor, Horcajo de Torres os ) talvez pela
confluência de dois rios ou duas montanhas ou algum outro acidente geográfico no patíbulo.

hormeño
Gentilicio de Huérmeces, município de Guadalajara junto ao rio Salado, afluente do Henares e outro de Burgos junto ao
Úrbel, afluente do Arlanzón, ambos de muito poucos habitantes, topónimo talvez relacionado com formigueiro. 
Hormeño também funciona como um sobrenome e às vezes também sem machado. 

horologio
Da HOROLOGION grega, relógio, quadrante solar, TEMPO, período de tempo, duração, hora, dia e LEGO, por
exemplo, expresso .  A partir disso também deriva nosso relógio e lobologia italiana.  Relógio solar em que o tempo é
determinado pelo comprimento da sombra do próprio corpo localizado de volta ao sol, amplamente utilizado em
mosteiros medievais.  Tal relógio pode ser inscrito em um dos ashlars da igreja visigótica de San Pedro de la Nave
(século VII) em Zamora, movido pedra por pedra, quando o reservatório esla foi construído, em 1930 32.

hosar
hosar é escrito incorretamente e deve ser escrito como "osso", sendo o seu significado: infinitivo verbal que significa
ousa arriscar, aventurar, agir com coragem e risco.  Derivado do latim ausare vulgar infinitivo para audes audere ausus
sum audeo verbo: ouse.

hostilidades militares
Plural de hostilidade militar, palavras derivadas do latim, hostilitas, hostilitatis, que significa inimizade, confronto,
confronto, continua continua: inimigo público, (privada seria inimicus inimici) e miles seguinte que significa soldado,
membro Bro de um exército.  Hostilidade militar entende-se por ambos os conflitos armados entre exércitos.

hovoide
hovoide é escrito incorretamente e deve ser escrito como "ovoide", sendo o seu significado:<br>Etimologia grega: óvulo
ovi: eidos ovo e eideos: ideia, conceito, forma, figura, aparência: o que tem a forma de ovo.

hoyaron
Eles hoyaron é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "eles grande" sendo seu significado: é a terceira
pessoa plural do pretérito perfeito simples (indefinido) do modo indicativo do verbo hollar, que significa pisar,
atropelamento, esmagar os pés.  Existem muitas pessoas castellanoparlante que combina o "ll" com "e" e é porque nós
mal pronunciado o "ll".  Para dizê-lo bem, é preciso levantar a ponta da língua para dar o paladar antes de terminar a
sua pronúncia.  O povo de Madrid, em geral, que não se sabe dizê-lo bem.  Valladolid e áreas vizinhas não têm esse
problema.  Bem, nós decidimos que não custa dinheiro.

hrsace2
É uma droga anti-copvid-19, criada pela equipe nuria Monserrat do Instituto de Bioengenharia da Catalunha em
colaboração com outros cientistas suecos, austríacos e canadenses.  Acho que consiste na alteração genética da
proteína ACE2 que o coronavírus usa para entrar nas células, ou seja, eles estragariam a fechadura cuja chave usa a
coroa.  Acredito que os cientistas usam técnicas CRISPR (agrupadas e regularmente interespaçadas curtos
aglomerados palindrômicos) para alterar as seqüências de DNA da proteína ACE2.

hua
Gua: Jogo de bolas de gude para crianças que jogou nos anos 50 e 60. O objetivo foi fazer cerca ou colocar a própria



bola de gude em um pequeno buraco no chão em concorrência com todos os outros jogadores para finalmente
aproveitar seus mármores que podem ser cerâmica, vidro, metal, madeira ou o buyacas de carvalhos. Regras variaram
um pouco de alguns lugares para os outros.

huaje
Em asturleones guaje, nenu, menino, menino, menino, rapa, rapacin, jovem, criança.  O termo parece ter origens da
mineração, do inglês lavagem e lavagem.  No século XIX técnicos inglês chamados, portanto, a ação de lavar crianças
carvão executadas fora das minas de leão e Astúrias, e isso é como lavar a roupa se tornou guaje.

huamani
É um sobrenome latino-americana em língua quechua, derivado da cultura pré-colombiana inca do Peru e outros
lugares dos andes.  Nesta cultura Huamani era um Deus da montanha, criador de fontes de água fresca e limpa,
protetor do gado e pessoas nas montanhas andinas, onde o ar é limpo e baixo oxigênio.  Você é incorpora-lo também
no condor.

huanzontle
Grupo de plantas comestíveis, agora visto como até 1998 quenopodiáceas família, subfamília amaranto, de acordo com
cientistas de classificador APG (Angiosperm Philogeny Group) revisado em 2003 e 2009.  Os huauzontles mais
conhecidos são cultivadas no México e região Andina: o bônus de chenopodium-henricus (introduzido na Europa),
chenopodium berlandieri (México), chenopodium quinoa, quinua, quiwicha, qanawa, juira, linquinique, chichiconwa
(Bolívia, P ERU), todos de grande nutricional valor porque eles contêm proteína vegetal, ômega 3, vitaminas e
elementos minerais.  .  . Eles têm facilidade para cruzar com o álbum de chenopodium, forragem de grama na Espanha,
chamado em chirincho pronto ou cinzas que realmente gosto dos coelhos.  Os astecas e incas cresceram a huauzontle
já antes da conquista.

hucia
Para hucias: companheiro Max Azofra não informa-do lugar onde essa expressão tão legal é usado.  Mas o termo hucia
já zamorano ou músico de Salamanca talvez Juan de el Encina o utilizou na época dos reis católicos em um conto de
Natal que já jogou o tema poético dos goliardos: gasajar nos huzia, / se arrepender qu / viéne é sem pesquisa você. 
Hucia ou huzia vem do latim fiducia que através de capital próprio que fiuzia, fuzia, huzia com o significado de
confiança, depósito, garantia, ( prazer em Enzina Juan ).  A partir daqui vinham para termos como ahuciar e despejar.

huehuetoca
Município do estado do México a 65 km ao norte da capital da República de mais de 100. 000 habitantes com
demografia emergentes, cujo nome é de origem nahuatl: huehue (antigo), toca (linguagem) e pode (lugar): lugar da
língua antiga ou, talvez, lugar do velho sábio.  O motor económico da cidade é a indústria em seus diferentes tipos:
têxtil, química, alimentos, aço, mas os serviços do sector e menor também é importantes para a agricultura e a
pecuária.

huella y peralte
Em uma escada a pegada é a profundidade plana de cada degrau e o cant é a altura de degrau em degrau.  Em outros
lugares também dizem pegada e contra-pegada, passo e contrapasso, degrau e partição ou pedada e elevação.  A lei
de Blondel, arquiteto francês do século XVIII, afirma que 2 pegadas mais 1 cant devem ser iguais a 64 cms.  Sua
proporção ideal seria: o cant, parte vertical do degrau, 18 cms e a pegada, parte horizontal, 28.  Outros arquitetos
diminuem um pouco os 64 cms.  Em qualquer caso, é necessário levar em conta o espaço disponível e outras
circunstâncias ao fazer a escada. 

huemantzin



Padre e tolteca astrônomo que liderou seu povo, a maneira de Moisés no judaísmo, para o planalto central do México
onde fundaram cidades como Huapalcalco e Tollan Xicocotitlan. ( Tula de Allende ). Provavelmente, o modo de Moisés,
ele também criou o Teoamoxtli, o livro sagrado dos toltecas. Os toltecas ( em náuatle toltecah: mestre construtores )
Eles eram muito hábeis na arte de construir e modelar a pedra. Eles falavam a língua nahualt como os astecas. Sua
cultura envolto em lendas atingidas o clímax no século x.

huerta del rey
Uma vila de pouco menos de 1000 habitantes, localizada na região de Sierra de la Demanda, no sudeste da província. 
Seria apenas mais uma cidade em nossa Espanha se não fossem os nomes de seus habitantes, que têm o hábito de
batizar crianças de acordo com o martirológio.  Alguns exemplos: Alpidia, Aniceto, Arnulfo, Burgundophora, Digna
Marciana, Estercacia, Evilasius, Clovis, Canuta, Euphronia, Ebonius, Philogonius, Glafida, Hieronides, Hercilium,
Onesiferus, Respicius Godefrid, Syndulfus, Walfrid.  .  .  . Em 2008 foi realizado aqui um Encontro Internacional de
Nomes Raros.  

huevos tontos
Prato espanhol de exploração, especialmente das zonas oleícolas.  Bobas ovos são feitos com uma massa frita
desintegrada pão com leite, alho e salsa picada, cubos de presunto se ele pode ser e batido de ovos.  A forma oval é
conseguida com duas colheres.

hulado
Particípio passado do verbo hular (o SAR também reconhece hulear) que significa em Honduras colheita ou trabalha na
colheita do látex de borracha, borracha.

humor inglés
Um par visitar suas festividades de final de ano de padres-suegros.  -Está entediado, amor? Parece que você olha
muito para o relógio.  -Não, não, querida, apenas olhei para a quantidade de horas que têm vindo a usufruir.

humor psicologia
Foi o primeiro médico do Ocidente e autor do juramento de Hipócrates, Hipócrates de Cos, que no século v - IV.  (d). 
(C).  Ele formulou a teoria dos quatro humores, observando o sangue expelido pelos pacientes.  No escarro observado
sangue vermelho; misturado com o sangue havia partículas brancas chamadas catarro; espuma amarela chamado
mais substâncias densas e escuras, chamadas bílis negra e bílis amarela.  Esses fluidos corporais deve ser em um
relativo equilíbrio para a saúde.  Doença consistia de um desequilíbrio humoral.  Relacionados com esses 4 modos com
as estações do ano: primavera-sangre, verano-bilis amarela, preta otono-bilis e invierno-flema.  Filósofos posteriores
como Ereso Teofrastro (século IV - III).  (d).  (C).  ) eles relacionados a prevalência de alguns dos humores com o
caráter e a personalidade das pessoas, estabelecer 4 tipos: sangue, fleumático, colérico e melancólico.

huterita
Que ele professa a huterismo, uma comunidade radical as anabatistas, atual filial dentro o reformismo protestante
alemão do século XVI.  O Hutterites fundada por tirolesas Jakob Hutter Chapeleiro ao contrário de seus irmãos amish e
Mennonites continuam a colocar-se em comunidade de prática de mercadorias exigir que os primeiros cristãos nos atos
dos Apóstolos.  Seu pacifismo contrariando toda atividade militar e pagar impostos de guerra trouxe-lhes alguns
problemas em todos os lugares.

hwv
HWV .  Sigla para Handel Werke Verseichnis, em alemão, Catálogo das Obras de Handel.  Como BWV, Bach Werkw
Verseichnis e RV, o Catálogo Ryom de Vivaldi não tem uma ordem cronológica, mas temática. 



hyperión
Do hiper grego, acima, acima e íon, presente particípio de eimi, indo : aquele que vai acima.  Titã filho de Urano e Gea. 
Casado com sua irmã Chá era o pai de Hélio, Selene e Eos.  Botânicos chamam a hiperião de ser a árvore mais alta do
nosso planeta que tem pouco mais de 115 metros e cerca de 600 anos de vida.  Sabe-se que está no Parque
Redwood, no norte da Califórnia, mas não é sua localização exata para protegê-lo.  É uma sequoia serpervirens. 

h¿spera
spera h é escrito incorretamente e deve ser escrito como "hospera", sendo o seu significado: ou rehospera, maldição de
pronto que muitas vezes dizem que homens como eufemismo para host ou rehostia?

i
I : Esta é a capital "i", a décima letra do nosso alfabeto e a terceira de nossas vogais porque nessa ordem elas
aparecem no alfabeto latino e no grego, embora nesta última houvesse sete vogais.   Eles tinham um pequeno "e" que
chamavam de epsilon, um longo "e" ou eta, um curto "o" ou omicron, e um longo "o" ou ômega.  O "Eu" também
representa o 1 na numeração romana e em inglês o pronome I que escrevemos com minúsculas.  E por que os
ingleses têm que ser mais bombásticos? Também simbolizou a proposta afirmativa particular na Lógica Escolástica e
iodo em Química

i. e.
Abreviação de id est .  Latinismo bastante escrito e incomum, usado especialmente em textos acadêmicos.  Ou seja, o
que é o mesmo, disse o contrário.  Usado para esclarecer o significado de uma expressão equivalente anterior.

iaia
Feminino de iaio, valenciano e catalão forma de yayo, avô de expressão infantil bastante estendido entre a Península e
linguistas cuja origem localizado no Levante, Aragão, Navarra, La Rioja e áreas adjacentes.

ibón
Termo do velho aragonese relacionado talvez com o ibai basco (rio), que passou para o Castiliano com o significado do
lago pireneso de origem glacial, como nos diz o nosso Dicionário Aberto.  Em Aragonese é qualquer lago ou lagoa algo
grande de água. 

ibón
Termo do velho aragonese relacionado talvez com o ibai basco (rio), que passou para o Castiliano com o significado do
lago pireneso de origem glacial, como nos diz o nosso Dicionário Aberto.  Em Aragonese é qualquer lago ou lagoa algo
grande de água. 

icetiana
Icetian feminino, referindo-se a Iceta, atual primeiro secretário do PSC.  O termo como dito e traduzido por seu colega
John é a versão indecente e falsa de jornalistas de extrema-direita que identificam o socialismo e especialmente se ele
vem da Catalunha com o próprio mal.  O socialismo de Iceta e de qualquer outra pessoa nada mais é do que a luta
para alcançar uma sociedade mais justa e igualitária diante dos privilégios, do egoísmo e da insolidaridade dos
defensores do capitalismo e, sobretudo, do neoliberal. 

icnita
Dos ichnos gregos, pegada, vestígio.  Termo de Geologia que designa a pegada fossilizada dos membros dos animais
que viveram há muitos milhões de anos.  Na rota dos dinossauros de la Rioja centenas de sítios de ichnites estão
preservados que até o século XX o imaginário popular atribuído ao cavalo do apóstolo Santiago. 



iconodulia
Também iconoduamente, do grego eikon eikonos, imagem e douleia, servidão, (de doulos, escravo, servo).  Veneração
de imagens sacras.  A Igreja Católica, desde o seu confronto com a iconoclastia dos ortodoxos e depois com os
reformadores, tem defendido a dulia ou veneração dos santos através de suas imagens, a hiperdulia ou veneração da
mãe de Cristo, e a latria ou adoração a Deus e a Cristo, seu filho.  

icosaedro truncado
Corpo geométrico de 60 vérteges, 32 rostos e 90 bordas que podemos construir em papelão com 20 hexágonos e 12
pentágonos do mesmo lado para que estes últimos não se toquem como eles resultam do chamfering dos 12 vérteges
do icosaedro.  Se nós arredondamos esta figura, tachin, tachán! Aí estamos, é o nosso futebol.

ictus es una enfermedad
É um acidente cerebral, anteriormente também chamado acidente vascular cerebral, em que as células do cérebro são
sem a contribuição de oxigênio que leva sangue em morrem, se não está resolvido em tempo.  Que é afetado a
atividade regulada por esta área do cerebó que pode ser a língua, a mobilidade de um lado do corpo, a vista, etc.  As
causas de acidente vascular cerebral podem ser muitos: uma rolha nas artérias (trombo ou coágulo de sangue),
estreitamento das artérias por colesterol ligado às paredes, quebrar de uma artéria devido a pressão excessiva,
hipotensão, grave e sustentada.  .  .

ictus es una enfermedad
A palavra ictus é Latina (AVC acidente vascular cerebral) e de bater, ritmo, batimentos cardíacos do verbo serviço icis
icere ici ictum que significa machucar, bater

idiai
É uma palavra grega que significa o adjetivo idios idia idiôn que significa indivíduo, privado, como oposição ao público. 
A ortografia não é grego, mas latim.  É o nominativo e o vocativo feminino plural do adjetivo

idíosineracia
idiosineracia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "idiossincrasia", sendo o seu significado: de origem
grega: idios idia idiôn: próprio, único, particular e sygkrasis sygkraseos: mistura (syn: com e krasis kraseos:
temperamento): mistura e t emperamento próprio.  É o conjunto de características e traços herdados e adquiridos de
um indivíduo ou coletivos para que as torna diferente de todos os outros a nível biológico ambos na cultural.

igabrum
Isso é o que os romanos chamavam do século II a.  D.  C.  ao oppidum turdetano de Licabrum herdeiro de Tartessos,
que corresponde à atual cidade córdoba de Cabra, cujo gentio é, portanto, egabrense, como observa nosso Dicionário. 
Na década de 1960, durante nossa ditadura, o ministro José Solís, natural de Cabra, defendeu em um discurso
parlamentar : Menos latim e mais esporte! Porque o que é latim agora? Ao que Adolfo Muñoz Alonso respondeu de seu
lugar que mais tarde foi reitor da Universidade Complutense : De repente, Sr. Ministro, para que o senhor deputado,
que nasceu em Cabra, possa ser chamado de egabrense e não outra coisa. 

ikarragaria
ikarragaria é escrito incorretamente e deve ser escrito como "ikaragarria" no sentido de:<br>Palavra da língua basca, o
que significa incrível, enorme, enorme, horrível, desastrosa

ilienses
Plural de Illian, Troiano, Troiano, relativo a Tróia, o antigo Ílio ou Ilios em Hitita, a cidade de Ilião cuja guerra Homero



cantou na Ilíada e Odisseia por volta do século VIII a.C.  C .  Ilion estava localizada ao lado do Estreito de Dardanelos,
na atual Turquia. 

ilmo
Hon., abreviatura de ilustres, protocolo de tratamento que é anexado ao senhor, se é um indivíduo com determinadas
posições ou dignidades institucionais e o poder. É também aplicável a pessoas colectivas ou instituições, tais como um
salão da cidade.

imanencia
Imanencia é talvez uma escrita imprópria da imanência, termo filosófico-teológica de etimologia Latina ( no tratamento:
manter-se em ) ao contrário de transcendência, que significa pertencentes ao mundo natural do sobrenatural.

imei
O imi Fede medido faz-me lembra a identidade internacional de equipamento móvel de IMEI, identidade de código de
nossos gadgets móveis, cujo conhecimento é muito útil em caso de perda ou roubo, para os quais é necessário tê-lo
escrito. Nosso engavetamento nos informará seu IMEI pressionando no teclado: asterisco ( * ) almofada (   ) 06 bloco (  
41.; No display aparece o código. Dar uma olhada.

imparidad
Resumo qualidade de estranha coisa é disse que dois dos números que são divisíveis por 2 sem um sendo um número
fracionário do que é único, incomparável, desigual, incomparável.

implica
3ª pessoa do singular do presente indicativo e 2ª do singular do imperativo do verbo implicar que envolver-se ou
cometer ou partifice, impeachment, medidor, envoltório, emaranhado, empacotamento, mix, culpando alguém em
alguma coisa, entende, quer dizer, incluem, envolvem, conter, assumir, resultar, condição, ser o antecedente de. Em
uma condicional antecedente envolve a consequente. Aqui o argumento lógico chamado modo modo Ponens: dada
uma condicional e afirmou o antecedente, isto implica necessariamente a afirmação do consequente. Se chove, a rua
estava molhada; Está chovendo e, em seguida, a rua estava molhada.

imv
Renda Vital Mínima : Medida solidária estabelecida em 29 de maio pelo Governo da Espanha (era hora) liderada pelos
socialistas e pelo Podemos.  Foi publicado hoje, 1º de junho, no Diário Oficial do Estado.  As últimas medidas sociais,
como o aumento do salário mínimo e o IMV, são uma exigência de dignidade.

ina
Também - ina, diminutivo em bable e sufixos galegos.   " O rapaciña era pobre e não podia ir à escola ".   " No
fontaninas há muita sombra e é um lugar muito agradável ".

inania
Fútil é um adjetivo que significa vaidoso, vazia, fútil, infrutífera, vazio, vaidoso, desde o inanis fútil Latina. Inania é as
neutras plural ( 41 coisas inúteis; Inania verba, palavras vazias. Substantivas inania ou inania Academia não
reconhece-lo.

inatinente
Termo não admitidos pela Academia, sim seu adjetivo antônimo relacionados derivado o attinere particípio ativo



attinens attinentis attineo bromatificus (preocupação, atañer), sinônimo de respeito, pertencentes, pertinentes, relativas,
relativa, alusiva, rel Eu ativo, preocupado, relacionados.

incitatus
Particípio passado de positividade.  O animado, o impetuoso, que se move rapidamente.  Assim chamado Caligula para
sua corrida de cavalos de origem hispânica, que, de acordo com Suetônio, queria nomear um cônsul e que construiu
um estábulo de mármore, uma manjedoura de marfim e uma fonte de ouro, por 18 escravos.  Dizem que ele perdeu
apenas uma corrida no hipódromo em Roma.  Calígula ordenou para eliminar tal ousadia auriga

incompletitud
Este dicionário de palavra, não reconhecido pelo embora sua completude antonima ou caráter ou qualidade de cheia,
então usado um périphrase de expressá-la: caráter incompleto e efetivamente, como Fernandez casas, este é um
problema do empi Ciências rico utilizado o método dedutivo hipotético que baseia-se na observação de fatos,
formulação de hipótese e experimental, como quando na verificação de Ornitologia diz: todos os corvos são negros.  É
uma afirmação que é considerada verdadeira, enquanto não provarem o contrário, com a verificação que está sempre
aberta.  Mas, assim, operar as ciências empíricas.

incompletud
Algum tempo atrás foi convidado pela incompletude da palavra.  Também não são suportados pela Academia embora
completude.  Termos semanticamente perto imperfeição, formação unfinishedness, falha, falha, todos expressaram de
forma abstracta, como qualidade de incompleto, imperfeito ou falta de alguma coisa.  Contudo, olhando para o grego,
telos significa terminou em acabamento, preparação, desenvolvimento completo, formação, final e, com permissão da
Academia, nós poderia inventar a palavras atelitud e sua telitud antonima.  Embora pareça um pouco ousado.

inconcordancia
Se o dicionário admitir esta palavra seria a falta de correspondência ou acordo entre duas ou mais coisas, com o
prefixo negativo - na. Correspondência ou acordo pode ser gramatical e de outra forma. Dicionário Sim suporta a
concordância biscainha, que é a concordância gramatical defeituosa como dizendo " 34 pequeno; uma tabela.

inconmesurable
incomensurável é escrito incorretamente e deve ser escrito como "imensurável", sendo o seu significado: essa palavra
tem uma lexema de indo-europeu "eu" que deu mens latim mensis (mês) e Rudolf mensurae (medida, proporção); Este
lexema acompanhá-lo dois prefixos: em - (não) e com - (em União com) e dois sufixos:-ura (para sustantivar) e - capaz
(possibilidade de), significa "o que não pode ser medido" porque é imenso, infinito.

inconoteca
inconoteca é escrito incorretamente e deve ser escrito como "iconoteca", sendo o seu significado: etimologia grega da
palavra: eikon eikonos: thekes imagem e theke: caixa, depósito, ou seja, o armazém ou o Museu de imagens.  As
imagens que são armazenadas e preservadas na iconoteca são aqueles das novas tecnologias da fotografia tendo uma
posição delicada como as fitas de filmes, transmissões de TV, cds, dvds, bds, carrinhos que estão mudando com
stantemente como a tecnologia é aperfeiçoada.  Até a segunda metade do século XX não tomou conhecimento deste
problema e algumas coisas foram perdidas.  Existem iniciativas públicas e privadas para criar iconotecas.  Mesmo os
documentos e a livros de bibliotecas e as fotos das galerias de arte estão sendo transformadas em imagens de legar
aos nossos descendentes.

indehiscente
Etimologia Latina: em: negativo prefixo e dehiscens dehiscentis, particípio presente de dehisco do verbo: rachadura
aberta, entreabriu,: o que não abre.  Aplica-se em botânica para os frutos que não abrem espontaneamente na



maturidade para libertar as sementes.  As cápsulas que contêm as sementes do jara são deiscentes.  Também ser
considerado deiscente em feridas cirúrgicas de medicina que não costurada e abrir espontaneamente.

indexar
Índice, índices de algo para fazer, classificar em ordem alfabética os nomes de qualquer grupo de pessoas ou coisas,
dados cadastrais ordenada ou informações de qualquer tipo. Na internet, adicione uma página à lista de resultados de
qualquer motor de busca, que é algo que não seja o lugar da página na ordem dos resultados da pesquisa.

infringiere
" violou a " Isso é morfologicamente falando 1º e 3º pessoal singular do subjuntivo pretérito imperfeito da violação futura
de verbo.  Tempo que caiu em desuso.  Lembro-me que o melhor prefeito de Madri usou-o em tempos de democracia:
Tierno Galván, uma pessoa decente.

ingurumena
É uma palavra da língua basca que significa o ambiente: natureza, os seres vivos e suas relações

inhibe
3ª pessoa do singular do presente indicativo e 2ª do singular do imperativo do verbo inibi-la funciona também como
pronominal e proibir, dificultar, suprimir, contêm, evitar algo, deixar agir, abster-se de fazer ou dizer algo.  Além disso,
em biologia, cancele a operação de um órgão ou glândula através de medicação.  Lei impede que um magistrado para
atuar ou demitir-se para fazer então devido à falta de concorrência.

inicio educativo
A educação começa na família, onde temos que incutir em nossos filhos, desde que eles nasceram, que têm de
respeitar os outros, que não deve ser violento, que deve ser responsável e solidariedade, para não mentir ou roubar,
nem ser manipulados.  Com este orçamento o trabalho dos professores é cantar.

injerto de corona o de coronilla
O enxerto da coroa ou coroa é aquele que é feito inserindo entre a albura e a casca da base de corte um ou mais
espinhos.  Geralmente é feito na primavera quando a base ou padrão é muito grande e amadeirado.  Quando a seiva é
levantada, a soldagem é facilmente produzida.  No entanto, é necessário comprimir a casca da base com fita
biodegradável e cobrir o corte com pasta de cura. 

injuris cesius
Injuris cesius, com todo o respeito, é uma expressão latina incorreta; em primeiro lugar porque a " (j) " Não existe em
latim.  Eu acredito que a expressão correta seria " iniuriis cessis " , cláusula de ablativa absoluta que significaria "
aposentado profanação ou infracções.  .  .   "

inmacecible
Corrigido inmarcesible, do latim: in- , prefixo privativo e marcesco, murm, ajarse, languish .  Que não pode murter,
eterno, imperecível, perene, imortal.  É um termo de uso literário que as pessoas não costumam usar. 

inri en las cruces
Acrônimo de Iesus Nazaré Rex Iudaeorum. Os romanos em tempos clássicos tinham dois tipos de sentença de morte
pública: a crucificação e decapitação. Eles reservavam a decapitação de cidadãos romanos. Todos os outros sem o
título de cidadania, eram escravos ou não, eles foram crucificados e costumava colocar na Cruz, em um local visível, a



razão para a punição. No caso de Cristo crucificado oficialmente por blasfêmia, embora os verdadeiros motivos eram
outros, também colocou o motivo: ter sido declarado rei dos judeus: Iesus Nazaré Rex Iudaeorum. Os fariseus
protestaram a Pilatos: não colocar isso, mas que ele foi declarado rei dos judeus, a qual responderam Pilatos: quod
scripsi, scripsi: o que tenho escrito, escrito está (! Jo 19 21 ).

insecticidas
Plural de inseticida, palavra de etimologia Latina: de insectus: inseto, dividido em partes e o verbo caedo: bater, ferir,
matar.  O que mata os insetos.  O sufixo - cida é usado com muitos outros termos como homicida, genocida,
assassinato de criança, suicídio, regicídio, uxoricide.  .  . significa sempre "que mata"

insiciva
Feminino de incisivo, latim: em-: prefixo: é para dentro e caedo - - aqui, cecidi, caesum: cortar, ferir, matar.  Incisivo tem
um sentido literal: ou seja cortando, doloroso, sharp, penetrante, afiado, afiado, afiado, referindo-se a coisas e sentido
figurado: ele está a gozar, sacastico sarcástico, irônico, mordaz, satírica, referindo-se à pessoa s e suas ações

insofacto
Como companheiro anônimo nos diz que a expressão escrita ipso facto e é um Latinism muito usado pelos narradores
latinos clássicos como cláusula de ablativo absoluto, que se traduz como " feito que " " tendo sido feito o tópico que
discutido ". Como Latinism é o imediatismo e significa imediatamente, no local, ao mesmo tempo.

insulino-resistente
Tem resistência à insulina.  Insulina é um hormônio secretado pelo pâncreas cuja única presença normalmente abre a
porta das células para a glicemia.  Mas às vezes não acontece mesmo que a insulina esteja presente.  As causas
circunstanciais podem ser múltiplas, idade, sobrepeso, genética, má atividade física, pertencentes a certos grupos
étnicos.  Se você é resistente à insulina, a melhor coisa que você pode fazer é se exercitar fisicamente de forma regular
e comer com moderação. 

insumo
Usado em termo de economia derivado insumere de entrada insumis o verbo latino que significa empregar, usar,
investir.  É que as matérias-primas ou suprimentos necessários para produzir nenhum bem.  As entradas podem ser
elementos naturais ou artificiais.  Assim, as entradas necessárias para fazer pão são os cereais (trigo, centeio, milho.  . 
), dispositivos para moagem (moinhos, morteiros.  .  ) e transformá-los em farinha, água, sal, fermento tigela para
amassar à mão ou mecanicamente, lenha ou eletricidade e um forno para cozer a massa que é dividida em partes
(pães, barras, panquecas, pães) e trabalho humano claro em tudo isto processos de s.

insurgio
3ª pessoa do singular do pretérito perfeito do modo perfeito simples (indefinido) de insurgir o verbo que significa revolta,
insurreccionar, motim, insubordinar ser, rebelar-se, levantar-se ou levantar-se contra uma teoria ou posição
sócio-política ou ideológica ou instituição estabelecido.

intelligenti pauca
Latinism em nossa língua, mais comumente usada em áreas acadêmicas, simplificação de "intelligenti pauca verba",
que traduz perfeitamente o ditado "um bom ouvinte, poucas palavras bastam"

intercantonal
Relações entre adjetivo singular cantões.  Um cantão é uma região ou divisão territorial, política ou administrativa de
um país ou nação que tende a ter alguma autonomia política ou administrativa do Estado central, como os três cantões



da Confederação Helvética: em italiano do Sul, é falada na e Ste, no oeste, francês e alemão.  Cantão é também uma
província e uma cidade no sudeste da República Popular da China, de aproximadamente 3 milhões de pessoas ou
quase 13 se temos sua área metropolitana.  É também uma parte de um escudo heráldico.

intereses glosicos
interesses glossic é escrito incorretamente e deve ser escrito como "interesses glossic" sendo seu significado: Plural de
interesse de glosico interesse na língua ou língua do grego glossa ou glotta: linguagem.  Seria, por exemplo, interesse
que move-nos para pelo dicionário aberto.

interferente
Seria o particípio ativo do interferir com, ou seja, para interromper ou trazer algo ou alguém entre duas ou mais
realidades extremas de interpor.  Jammer seria uma palavra formada com o prefixo intere o particípio ativo ferens fero
ferentis, no entanto a SAR não apoiá-lo, apesar de interferência.  Também suporta outros deferente, diferente, oferente
prefixos aferentes, preferenciais, inferente, referência, eferentes.

interferón
Como nosso Dicionário diz é uma proteína gerada por leucócitos para atacar infecções ou células tumorais.  Cientistas
distinguem vários tipos, alfa, beta, gama, delta.  .  . Os médicos franceses de hoje descobriram que sua deficiência é
uma das causas da gravidade do coronavírus.  Uma de suas funções importantes é regular a resposta do sistema
imunológico às infecções.  Também é usado contra esclerose múltipla, choque séptico ou hepatite C.

intergerrimo
intergerrimo é escrito incorretamente e deve escrevê-lo como "integerrimo", sendo o seu significado:<br>Culto
superlativo de Cesar, derivado da integerrimus Latina, superlativo de inteiro que significa todo, completo, completo, em
espanhol também completo, em linha reta, provou, sem mácula, honesto, honesto, incorruptível, irrepreensível, apenas,
virtuoso.

intersubjetividad
Intersubjetividade.  Minha reflexão é subjetiva.  Pois o conhecimento da filosofia é sempre uma relação entre um sujeito
e um objeto.  Até a modernidade aceitou que o sujeito poderia conhecer o objeto.  Então, não.  O sujeito não conhece o
objeto em si.  Ele muda, adapta, submete.  O conhecimento é subjetivo.  Solução proposta pela Fenomenologia de
Husserl nas primeiras décadas do século XX: intersubjetividade, o acordo em que convergimos o diferente "Eu" na
visão de mundo, o que implica um certo senso comum e a aceitação altruísta do conhecimento científico que não aceita
privilégios de ninguém.  Um modo de intersubjetividade com um significado aceitável do real nos dá o Dicionário apesar
de nossas subjetividades mais ou menos interessadas não apenas teóricas, mas acima de tudo
práticas-transformadoras do mundo.

intrañable
intrañable é escrito incorretamente e deve ser escrito como "cativante", sendo o seu significado:<br>Isso pode ser tido,
ou merece estar nas entranhas, no coração do povo, porque ele é alguém que inspira amor e afeição, é afetuoso,
cordial, amigável, procurados e apreciados e tem bom coração. O termo vem do latim interanea, plural neutro do
adjetivo interaneus - um - hum, do interior, interno. Escribônio médico longo e o escritor Plínio o velho usou como um
sinônimo para intestinos, entranhas.

intrasicologico
intrasicologico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "intrasicologico", sendo o seu significado: fim da
etimologia mista greco-romana, não reconhecida no dicionário, desde o prefixo latim intra-: interior, dentro e a partir do
grego psyke psykes:  Sikhismo, psique, alma: tudo relacionado ao campo da psicologia, que está dentro do Sikhismo e



o mundo da psicologia, entendida como o estudo do Sikhismo e o estudo do comportamento e Sikhismo.

intruido
intruido é escrito incorretamente e deve ser escrito como "instruído", sendo o seu significado: particípio passado do
verbo instruir, a partir do verbo latino instruo instruis instruere instruxi instructum que significa preparar, preparar,
fornecer, fornecer, fornecer,  equipado, militarmente, alinhar o exército, colocá-lo em ordem de batalha.  Em espanhol
educado significa adoração, crescida intelectualmente, equipada com as habilidades necessárias para a vida ou para o
desenvolvimento do seu trabalho.  No contexto militar significa ordenado e preparado para a luta.  No âmbito civil,
preparados para a luta da vida, com conhecimento suficiente para sobreviver.

inverbio
Se essa palavra existisse, significaria o mesmo que advérbio, categoria gramatical derivada do adverbium (ad verbum,
ao lado da palavra), em latim.  Para preposições latinas ad o em más direção média para ou proximidade entre outras
coisas.  Mas os falantes latinos e posteriores castilianos escolheram adverbium e advérbio.  E é que a língua é feita
pelos falantes, então vêm os escribas, gravadores de idiomas e acadêmicos. 

io saturnalia
Expressão de celebração e júbilo que os romanos gritavam nas ruas constantemente nas Festas Saturnais que
celebravam agora, os dias antes do solstício de inverno de 17 a 23 de dezembro: Feliz Saturnália! .  Expressão
semelhante ao nosso Feliz Natal! mas com mais saudade física do que espiritual.  Vinho não estava faltando e
escravos trocaram seus papéis com seus mestres.  Cristianizou o império, o Natal coberto com seu delicado manto
essas festividades dedicadas a Saturno, o deus que destronou seu pai Urano cortando sua virilidade e depois comeu
seus próprios filhos. 

ipinabarros
Também ipenabarres.  Termos de Basco.  Árvores podadas guiadas, ou seja, podado a lança e bandeira, deixando um
ramo quase horizontal e outro quase vertical; Assim, o carvalho pode ser usado ao longo do tempo para a construção
de barcos.  Esta técnica foi criada por uma ordenação dos reis católicos em 1496.

ir a la gengereguita
"Ir para o gengereguita" é uma expressão idiomática da região pronto para o noroeste da província de Zamora, que
significa vai sentado montado sobre os ombros de uma pessoa.  Geralmente isso faz homens com crianças pequenas,
para que eles fiquem melhores do topo ou por simples prazer

ir a mi, tu, su aire
Ir para o ritmo de cada um de agir, comportar-se sua forma e maneira.  As pessoas dizem: ir para a bola, fazer as
coisas que Deus nos dá a entender, como você parece bem, nos termos do seu estilo e o hábito.  A expressão define a
maioria dos comportamentos do que como fazer.  Por esta razão não é tanto fazer o que te dar a vitória atuando como
lhe parecer bom.

ir al trantrán
Vá também para tran tran ou tran-tran.  Coloquialismo.  Vá devagar, sem pressa, sem correr riscos

ir con la hora pegada
Uma frase verbal coloquial que em toda a sua expressão é ir com o tempo colado à bunda: Ir com pressa a uma
reunião, a um compromisso ou a uma reunião porque sai com tempo suficiente temendo atrasar-se por falta de
previsão.  Dizem que temos fama de não sermos pontuais.  A minha experiência diz-me que há de tudo, tal como no



boticário.  Já aconteceu com todos nós que às vezes chegamos um pouco atrasados e quase sempre culpamos os
paralelepípedos, nunca melhor dito. 

ir de concejo
Alistana frase perfeitamente verbal que significa ir com outros vizinhos para fazer algum trabalho de comunidade
desinteressadamente, como fontes limpas da vila e campo, reparar estradas, canalização de água do banco, plantando
árvores, limpar a casa com cejo

ir de picos pardos
Também vá de picos marrons ou caminhe de picos marrons, vá parranda, vá em uma farra, festa com os outros. 
Originalmente significava ir pelanduscas como o Dicionário também nos sugere quando diz: ir a festas em lugares de
reputação disputada.  Carlos III, em Madri do século XVIII, forçou as mulheres da vida, a evitar erros, a usar saias
terminadas em picos.  Embora alguns digam que o ditado é anterior. 

ir sentado a las mujeriegas
Vá sentar-se para o mujeriegas incorretamente escrito e ele deve ser escrito como "Vá se sentar mujeriegas", sendo o
seu significado: mujeriegas, para o mujeriega, em pronto para a sillada, são frases adverbial que quer dizer passeio
sentado com as pernas para um lado da cavalaria, como eles costumavam antes as mulheres, que devem ser bastante
desconfortável e inseguro, mesmo se a cavalaria move a cadeira ou albarda.  É mais seguro ir para straddle, ou seja,
com uma perna de cada lado da cavalaria.

irene
Irene é um nome de origem grega que significa paz. No clássico grego eirene-significa paz, não guerra.

ires y venires
Muito agradável a expressão com os infinitivos substantivos desses verbos que indicam os vários avatares e aventuras
que são vividas na vida e no tempo.  Embora por aqui a dualidade expressiva mais utilizada seja idas e vindas ou idas
e vindas. 

irmandiños
Plural de irmandino, diminutivo de irmão em galego, irmão de significado.  O sufixo Galego - ino é equivalente para o
espanhol-ino ou - ito, mas reconheço que o galego é mais amoroso e carinhoso.  No meu país, pronto, a noroeste da
província de Zamora e Galiza perto também usá-lo.  Meios como o irmão mais novo, hermanino.  Essa palavra me
lembra a irmandinhos rebelião ocorrida na Galiza, na meados do século XV contra os abusos dos nobres feudais e a
participação dos agricultores, alguns representantes do clero e a nobreza menor, vindo para destruir mais de 100
castelos.  Mas eles foram finalmente derrotados pelas tropas feudais, melhor equipados e auxiliados pelo Arcebispo de
Santiago e os reis de Castela e de Portugal.  Desde o final do século XX, este fato é lembrado em várias cidades da
Galiza com encenações populares.

irrascibilidad
irrascibilidad é escrito incorretamente e deve ser escrito como "irritabilidade", sendo o seu significado: Resumo de
qualidade irritável, com raiva ou propenso a ficar irritada.

irse la pinza a alguien
Deixe ou perca a cabeça, a perola, a panela ou a abóbora.  Cometer alguma loucura, ter um comportamento tolo,
descontrolado ou irracional, perder o sentido e a sanidade ao julgar ou agir. 



iruña-veleia
Sítio arqueológico da cidade romana de Veleia, no município de Iruña de Oca, ao lado do rio Zadorra, a poucos kms a
oeste de Vitória, na província de Alava, um enclave destacado no itinerário da estrada romana XXXIV que vai de
Astúrica Augusta (Astorga) a Burdigala   ( Bordeaux), uma estrada então usada pelos peregrinos do Caminho de
Santiago.

iruzkina
Comentário de significado palavra Basco

isabel zendal gómez
Tem até 35 nomes diferentes este galego, primeiro enfermeiro em missão internacional.  Com o médico Francisco
Xavier Balmis ele cuidou da Expedição Filantrópica da Vacina de 1803 para as crianças que carregavam em sua pele
renovando-a a cada 10 dias a vacina contra varíola.  Em Porto Rico, México e Filipinas, cerca de 250 foram vacinados.
Mil pessoas.  Precisamos saber valorizar aqueles que realmente merecem reconhecimento.

isagoge
Do grego EISAGOG , introdução, importação, iniciação, EIS, interior, interior e AGO, unidade, unidade : entrar, levar
para dentro.  Livro escrito pelo filósofo neoplatônico Porfírio, discípulo de Plotino, da escola neoplatônica de Roma no
século III, sobre categorias aristotélicas.  Esta introdução às categorias aristotéis foi usada como um texto de lógica
aristotélica nas universidades europeias ao longo da Idade Média.

ishbiliya
Isto é o que os árabes chamavam de Sevilha.  Os Turdetani, povo pré-romano que habitava a área do baixo
Guadalquivir há alguns séculos.  C .  , herdeiros dos tartessianos, chamavam-lhe Ispal ou Spal , terra plana em fenício,
que Júlio César e os romanos transformaram em Híspalis, Julia Romula Hispalis.  Nas moedas visigóticas aparece
mais tarde Spalis e Ispalis que os árabes converteram em Ishbiliya por causa de sua dificuldade fonética com o p . 
Finalmente foi castelhano em nossa Sevilha. 

isidora
Nome de mulher, não muito comum, na Espanha.  Tem uma etimologia grega: Isis Isidos: Isis, a deusa egípcia e dorou
doron: don, oferecendo: ofertas de Isis.  Esta deusa era a irmã e esposa de Osíris (para os deuses lá foi a proibição do
incesto) e seu culto difundiu-se depois da conquista do Egito por Roma através do Mediterrâneo e Ilhas Britânicas.  Os
romanos associados a Cibele Frígia e Ceres.

isis
Sigla Inglês do auto-proclamado estado islâmico, estado islâmico do Iraque e Síria, grupo terrorista Jihad Islâmica,
fundamentalista e Wahhabi, auto-denominado califado e sentar-se em um grande território do Iraque e a Síria. Não tem
sido reconhecida por qualquer outro Estado. Teve muitos outros nomes, mas os governos ocidentais recomendam
TURKISCH telefonando para sua ofensiva para conotações significativa jihadistas, porque este som em árabe é
diferente de outro, ou seja, o que é esmagado ou espezinhado.

isofona
"Isofona" é uma palavra de esdrujula e, portanto, deve ser o sotaque.  É o isofono de adjetivo, feminino de isofonia,
etimologia grega da palavra (isos: igualdade e fone: som) o que significa o som igual.  Refere-se, portanto, as palavras
que têm o mesmo som.

isoglosa



Do adjetivo grego isos , igual e o noun glossa , linguagem , língua .  Uma linha geográfica imaginária que separa duas
áreas em que características lingüísticas dialetais específicas, geralmente fonéticas, como a pronúncia assodora ou
aspirada da s anterior a outra consoante entre as províncias de Albacete e Cuenca são distinguidas.  A expressão "é
aquela" com a qual um pedido de desculpas é geralmente iniciado, o executor pronuncia -o "por exemplo", amolecendo
"curto" o jack.

isopsefia
Também isopsíphy.  De isos, igual e psephos, pedra, tejuelo que os gregos usaram nos cálculos.  Técnica
transformando palavras gregas em números adicionando o valor de cada personagem alfabética.  Desta forma, com um
número você poderia mencionar alguém ou algo de uma forma enigmática.  Em Apocalipse, alguns dizem, João
Evangelista faria alusão a Nero com o número 666. 

isotrombia
Termo médico feito exame acima, como quase tudo, do grego: ISOs, igual e thrombos, coágulo, grão.  É a situação de
normalidade em que as plaquetas do sangue ou plaquetas são do mesmo tamanho e cumprem perfeitamente a sua
função de tampando as feridas, é por isso que não é diagnosticada; Mas faz na anormalidade, a Anisotrombia, que já
definimos no dicionário.  Ver Anisotrombia discreta

ispanopia
ispanopia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "hispanopia", sendo o seu significado: este termo não está
no dicionário.  Se podemos admiti-lo como um termo técnico, talvez melhor hispanopia, iria ser misturado etimologia do
latim: Hispania - ae, Espanha e o opseos grego opsis, visão, olhar, inteligência e pode significar a perspectiva cultural
hispânica, inteligência ou gênio hispânico ou qu Iza maneira de ser hispânico, com a permissão da Academia.

isquemia cerebral
Isquemia Latina e leste do grego ischaimos, de ischo, fixar, reter, impedir e haimatos haima, sangue, estagnação de
sangue no sistema circulatório, neste caso no cérebro.  As causas do bloqueio parcial ou total podem ser distribuidor,
uma embolia ou seu oposto o recipiente fechado ou artéria pelo acúmulo de gordura, um espasmo. A falta de irrigação
em alguns órgãos é um problema muito grave que pode causar a morte se não for tratada a tempo.

istrion
istrion é escrito incorretamente e deve ser escrito como "ator", sendo o seu significado: no Greco-Latina, comédias e
tragédias foi o ator que atuou disfarçado.  Em Roma os atores costumava ser escravos e socialmente considerado
infame está impedindo-lhes ganham a cidadania romana.  Essa conotação socialmente negativa chegou a nossos dias,
como ele foi considerado gente doente ao vivo.  A palavra histrion (histrio histrionis em latim: ator, comediante)
eventualmente passou a nomear todos os atores teatrais.???  Ele é atualmente considerado histriônico quem age com
excessivo envolvimento na vida quotidiana.

isugarri
isugarri é escrito incorretamente e deve ser escrito como "izugarri", sendo o seu significado: Basco termo composto de
izu (medo, terror) e garri (causas, produtor de, digno de) o que significa terrível, horrível, também como advérbio
terrivelmente,  muito, muito, muito.

itacas
Ithaca, com sotaque, era a cidade e a pátria de Ulisses, o herói da guerra de Troia, cantada por Homero na Ilíada e que
eclodiram sua destruição com o cavalo.  Cidade tem não plural, mas se tomarmos isso metaforicamente, o Itacas pode
significar nossas origens, onde sempre queremos voltar após os altos e baixos da vida.



itagüseño
itaguseno é escrito incorretamente e deve ser escrito como "itaguiseno", sendo o seu significado: nativo de Itagui,
cidade colombiana, localizada ao sul do vale de Aburrá, no departamento de Antioquia de cerca de 200. 000 habitantes.
 O nome, segundo alguns, vem do cacique Bitagui, um personagem de indígenas envolto em lenda.

itasalabar
A palavra basca é itsaslabar que significa penhasco

item mas
item, mas isso é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "artigo mais" sendo seu significado: frase adverbial
que significa também, da mesma forma, da mesma forma, também, em adição, adendo.  Também utilizado o item
Latinism, apenas, com os mesmos significados para designar pontos, itens ou elementos de um documento,
questionário ou teste; em textos jurídicos também são utilizados para desenvolver detalhes repetidamente expostos de
uma lei ou regra.

itia
-Itia é um prefixo latino que indica qualidade de, como na iustitia , qualidade do justo, justiça, que, como é evidente,
evoluiu em espanhol para -icia e em outros casos o grupo ti seguido por vocalmente patrimonialmente deu z e acabou
finalmente -eza , como na pigritia , preguiça .

itsusi izan
Expressão da língua basca, o que significa ser feia com o verbo auxiliar izan ( )

itxusi
Também itsusi e ichusi.  Toponímica chamada Peñas de ichusi na cidade de Baztan, (BAT ter: há todos um), uns 8. 000
habitantes nos Pireneus Navarrese perto da fronteira com a França, com belas paisagens de árvores, prados e
córregos de água limpa, cachoeiras, vilarejos e abutres: uma delícia para os amantes da montanha.

ius osculi
Direito de beijar na boca.  Na Roma antiga, os membros da família do sexo masculino tinham o direito sobre as
mulheres, fossem elas mães, filhas, esposas, irmãs ou primas, de saber se haviam bebido.  Acreditava-se que o vinho
induzia as mulheres ao adultério e causava abortos.  O vinho era proibido a todas as mulheres "decentes". 

ivus
Acrônimos de ultra-som intravascular, ultra-som intravascular, tecnologia médica de varredura interna das artérias ou
veias do sistema circulatório através de uma transportadora de cateter de uma sonda de ultra-som que descreve sua
situação interna em imagens.  Esta técnica está na base da solução de doenças como a obstrução coronariana,
femoral ou ilíaca veia causando hemorroidas.

ixtlani
Ixtlán de Juárez é uma cidade do México, mais do que 7. 000 habitantes, localizado na zona Sul, cerca de 70 kms de
Oaxaca.  Nesta área vive uma espécie de rato que os cientistas chamam de Habromys ixtlani, espécies endêmicas da
colina Machim na sierra de Juárez, em perigo de extinção.  Ixtlani (de Ixtlán) é o genitivo de Ixtlan em latim, desde que
os cientistas chamam de animais, bem como plantas com duas palavras em latim para sexo e outro para a espécie. 
Também pode ser que o adjetivo de Ixtlán foi ixtlani, apesar de que eu sei é ixtlanense.  O nome de ixtlán provém o
náuatle: lugar de fibras, também conhecido como agave, pita de maguey, fique, cabuya, mezcal que tem muitos usos.



izas, rabizas y colipoterras
É o título de um livro dos anos 60 com fotografia social da Chinatown de Barcelona, de Joan Colom, e texto de Camilo
José Cela, que tomou a expressão de um soneto anônimo do Songbook General de Antuérpia de 1557, que diz da
seguinte forma: "De muitos coimas eu tive toledanas , / de Valência , Sevilha e outras terras / izas, rabizas e
colipoterras , / hurgamys e putaraanas / de muitas sonecas, noites e manhãs / Eu vim procurar por fechamentos .  .  .
"Isso é o que eles chamavam de mulheres da vida na Germâia do século XVI.

jabonera &#40;planta&#41;
A saboneteira é realmente uma planta que prefere locais frescos, como as margens dos rios, conhecida desde a
antiguidade e usada como medicamento.  Contém flavonoides e saponinas, produzindo espuma em contato com a
água.  Em Aliste (Zamora) usado seus lençóis sujos de óleo para curar furúnculos.  Existem vários tipos de sabão, mas
o principal é chamado cientificamente saponaria officinalis.

jaculatoria
Do latino iaculator iaculatoris, atirador, lançador de dardo ou palavras ou frases.  Na oração de adoração cristã ou
breve oração dirigida à Virgem Maria, os Santos ou o mesmo Deus com um propiciatório ou finalidade Invocador; por
exemplo: Santa Virgen de Guadalupe, rogai por nós! Glória a Deus no céu!.

jafiro
jafiro é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Safira", sendo o seu significado: é um mineral composto de
óxidos de alumínio, ferro e titânio em azul brilhante, mas também existem outras cores, cuja fórmula química é Al2O3 e
dureza 9 na  Escala de Mohs.  É usado principalmente em joias como pedra preciosa.  Também pode ser artificialmente
fabricado desde o início do século XX.

jaguarcillo
Arbusto pequeno de minha terra perfeitamente linda da família cistacea, de flores brancas, muito presentes entre o
Cistus, tomilho, charnecas e carvalhos das terras siliciosas do noroeste peninsular.  Seque-o muito bem queimaduras e
por eles chamam também ardivieja, também chaguazo, arbusto de creosoto, tamarilla e turmeruela.  Na lista florística é
o halimium umbellatum.

jaire, maría, quejaritomene
Transliteração da expressão grega: Salve, Alegrai-vos, Maria cheia de graça.  Expressão gráfica na nossa língua, dos
mesmos sons gregos do Evangelho de Lucas e do Apócrifo de Tiago, que diz que um anjo anunciou sua gravidez de
Jesus a Maria.

jambo
Ciganismo, em tom pejorativo, payo.  Nos bairros madrilenos onde ciganos e payos convivem lado a lado, estes últimos
acabaram aceitando o termo como sinônimo de tio, mano, irmão, colega ou indivíduo de identidade desconhecida,
especialmente nos círculos juvenis.  

jansenismo
Doutrina cristã herética inspirada em Santo Agostinho de Hipona e iniciada pelo bispo flamengo Cornelius Jansen no
século XVII que defendia a predestinação só dependente da vontade de Deus sem livre arbítrio contra o que foi
defendido pela Companhia de Jesus, a autoridade dos bispos diante do poder papal e uma rigorosa espiritualidade de
austeridade e ascetismo. 

jara



É o arbusto por excelência da minha terra com uma linda flor no mês de maio, que sempre aqueceu as cozinhas
alistanas.  Suas folhas secretam uma substância príngia, o labdano, que lá eles chamam de cerute.  Nos outonos
chuvosos e suaves e em simbiose com uma bactéria, segundo pesquisadores da Universidade de Valladolid, de suas
raízes brota o boletus edilis, o cogumelo da roseira, dizem os alistanos, uma delícia gastronômica.  Hoje me lembrei de
Victor Jara, o cantor e compositor chileno, assassinado por Pinochet e seu panda em colaboração com os citados em
73.  Parece que querem começar a fazer justiça.  Uma boa hora, mangas verdes! 50 anos depois!

jarafuelino
Gentilicio de Jarafuel, uma cidade de pouco menos de 1000 habitantes, a sudoeste da província de Valência, no centro
do vale de Ayora, em cuja língua e toponímia encontramos um substrato Mozarabic muito característico, porque sua
população era principalmente Moura h A expulsão decretou por Filipe III no início do século XVII.

jarduna
Atividade de significado palavra Basco, ação prática

jariego
Uma vez pela minha terra Zamora foi nomeado para os vendedores de Jaras (landanifer Cistus) para o forno para
cozinhar o pão, especialmente na área de Yago.  Jara também tem sido usado para cozinhar cerâmica e objetos
cerâmicos como ele ainda acontece em movimento, perto da Arribes del Duero, onde eles artesanato a cerâmica mais
bonita em Espanha.  Eles também foram usados nas telhas desta área, agora faltando.  Morto o comércio, jariego
degenerado em preguiçoso, preguiçoso, perritraco, como eles também dizem na Extremadura.

jasidismo
Também hasidismo.  Movimento ortodoxo do judaísmo, fundado no século XVIII na Polônia pelo rabino Israel ben
Eliezer, que promove uma rigorosa observação da lei com uma interpretação mística e cabalístico da Torá.  Atualmente
existem comunidades jasídicas muito tradicionais e fechadas no leste da Europa e américa do Norte.  Eles são falados
pela recém-lançada série Unorthodox, baseada em As Memórias de Devora Feldman.

javalloba
Javalloba: Coleoptera inseto de cor preta com um abdômen muito grande e alongado que tem listras Cruz Vermelha; ao
toque segrega uma substância vermelha viscosa chamada Cantaridina que é tóxica.  É também chamado de óleo ou
carraleja comuns, e seu nome científico é berberomeloe majalis.  O alistanos também chamado javalloba, uma planta
que dá uma bela rosa flores, há também outras cores, mas de pronto apenas a cor rosa é vista.  Esta planta também é
chamada de peônia ou rosa lobo.  Apesar de sua aparência atraente os alistanos considerá-lo uma maldita planta,
talvez pelo seu mau cheiro.

jean paul
Eles são os nomes franceses de Juan Pablo.  Um personagem francês do século XX chamado foi Jean Paul Sartre,
filósofo existencialista que foi o protagonista no parisiense motins de Maio 68 e autor de obras, tais como náuseas,
moscas, ser e o nada, crítica da razão dialética.  .  .  .

jeden
É a palavra em polonês significa o adjetivo numeral cardinal um ( 41 1.  Também é uma palavra alemã que é o
acusativo de jeder: cada um.

jephtha
O último oratório de Händel, que inclui uma das mais belas árias, em que Jefté pede aos anjos que façam mezsit em



sua filha Iphis quando ela chegar ao céu.  Jefté foi um dos juízes bíblicos que lutaram contra os amonitas.  Ele
tolamente prometeu oferecer a Javé a primeira criatura que ele viu ao retornar vitorioso. 


